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DESUERRE 115 BFERREZAT B SN HESN)BEEEZHH

Important Dates for International Industrial Talents Education Special Program
Applicants for Fall Semester 2026

ER A 2026 £ 5 B 18 H-2026 5 B 29 H
Application Dates May 18, 2026 — May 29, 2026
=B 2026 45 H 29 H% 2026 4£ 5 H 31 H
Review application May 29, 2026 — May 31, 2026

= =

Announcement of Admission Results(Depends
on the Ministry of Education’s review.) Jul'13, 2026

Y=V EIEIE 2026 £ 7 A g
Submit the “Intent to Enroll” Mid-Jul, 2026

B Es B EUEA A 2026 £ 7 B30 H Al
Mail the Acceptance Letter Before Jul 30, 2026
FYa L3R 2026 &£ 9 B g
Classes start Mid-September, 2026
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BIRREXATHE SR F)BERHHEEABEER

Contact information for International Industrial Talents Education Special

Program and related Government agencies

Hih

Questions about Application

A SEES

Questions about Registration

ABHE
Questions about VISA and
Campus Life

IREEEEIER
Bureau of Consular Affairs,
Ministry of Foreign Affairs

REBEBEE
SRS A

National Immigration Agency,
Taipei City Service Center

B &M A S

Department of International
and Cross-Strait Education

SN AN EEE R E R AR TS 4

Information for Foreigners

ARUFZEIBEA Admissions Section

TEL: +886-2-28610511 ext.11313
E-Mail: cuafc@dep.pccu.edu.tw

KIREFE R ZUF5 48 Registrar Section

TEL: +886-2-28610511 ext.11111
E-Mail: cuafb@dep.pccu.edu.tw

TREREMESHE sEa/E

Office of International and Mainland China Affairs : Ms. CHIN-YI KO
TEL: +886-2-28610511 ext.18204

E-Mail: kiy@ulive.pccu.edu.tw

Website: https://www.boca.gov.tw/mp-1.html

Tel: +886-2-23432888

SltMEEE—EK2 225835 12

3F-5F., No.2-2, Sec. 1, Jinan Rd., Zhongzheng Dist., Taipei
City 10051, Taiwan (R.O.C.)

Website: immigration.gov.tw
Tel: +886-2-23889393

EdbmIEEEMAE 15 58

No.15, Guangzhou St., Zhongzheng Dist., Taipei City 10066,
Taiwan (R.0.C.)

Website: https://depart.moe.edu.tw/ed2500/

Tel: +886-2-77366666

S PIFEE A5

No.5, Zhongshan S. Rd., Zhongzheng Dist., Taipei City
10051, Taiwan (R.0.C.)

Website:
https://www.immigration.gov.tw/5385/7445/7910/

BY A Domestic Tel: 0800-024-111
EI YN International Tel: +886-800-024-111


mailto:cuafc@dep.pccu.edu.tw
mailto:cuafb@dep.pccu.edu.tw
mailto:chentf@ulive.pccu.edu.tw
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ERFE T2 Application Procedures

MR R B KRR 2P -

Confirm eligibility and apply the programs

Decide the program you want to apply and confirm your eligibility

} HERIREBANBFEN  PEEBHSH

for application aqualifications (please read paaes 5-11.)

FREEHREER 2026 F5H18HZ5H29HILE
Fill out online application forms May 18, 2026 -May 29, 2026
' A4t - https://futurestudent.pccu.edu.tw/
EER CEE-EXH BREEMRXY  F2EE10-14 8
Prepare and upload the required documents 77 Please refer to pages 10-14 for the documents required for
application.

‘ [ #R %2 BEA Application period (GMT+8)] }

CKTW?%JW\E’TZ@%Y#@H—:M E-mail B%NERFE
#BEMBEASE ELLE-mail #4855
iHfkme E-mail EHEESRERIEEBREIEEIIE -

Receive the notification of

completion

A notify applicants by email after reviewing their documents. All
subsequent matters will be sent to the same email address. Please
confirm that your email address is correct and can receive emails.

\ /

Admission results will be posted on
CCU website

v

SR SRR AN

Acceptance letters will be mailed to

|

|

[ -
= }
s
| |

applicants



https://futurestudent.pccu.edu.tw/
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PEINAERE 115 BFEEBREEZEAT HEENHAEH=E
Admission Handbook for International Industrial Talents Education Special Program
for Fall Semester 2026

=. R E 18 Eligibility
BREARTEHES (INEBEEREMBHE) [EE—] HEE - BRBAL  EERTEMEBFAOT
Applicants who meet the requirements of the Regulations Regarding International Students Undertaking

Studies in Taiwan of the Ministry of Education [Appendix I] are permitted to apply for admission. Important
provisions are excerpted below:

+ B%E KB4 Nationality and Identity:
BNBEFERAZSEATERBEEE (1) 5 NIREE  BREAWERTERHBEAR

A person of foreign nationality who has never held Republic of China (“R.0.C.”) nationality and who meets
the following requirements is permitted to apply for admission to an educational institution in accordance
with the provisions of these Regulations:
1. RBUBESHEEME -

The person has never undertaken studies in Taiwan as an overseas Chinese student.
2. ARRBFABEBEBFERBLOEMERBEWEILBINGESHBEZEENE -

The person has not been given a placement in the current academic year by the University Entrance

Committee for Overseas Chinese Students in accordance with the Regulations Regarding Study and
Counseling Assistance for Overseas Chinese Students in Taiwan.

BN RS NIRE - BROEEEEBINNEL LE - IMERTYERERBAL -

A person of foreign nationality who meets the following requirements and who in the immediate past has
resided overseas continuously for at least six years is also permitted to apply for admission to an
educational institution in accordance with these regulations.

a. BPRERREPERBEEEL  EBEBRARSEERAPE -
A person who at the time of their application also holds dual R.O.C. nationality shall have never had
household registration in Taiwan.

b. BPFEANESREFERBEEFE  RPFEREAEPERBEHEE  BEANEEFFIRRFER
BIE%E v HEEEZPER D m/\F -
A person who before the time of their application also held dual R.O.C. nationality but no longer does

at the time of their application shall have renounced their R.O.C. nationality with the approval of the
Ministry of the Interior on a date at least eight full years before making their application.

c. BI_FIEREREE—MEE_MRE -
A person referred to in either of the preceding two subparagraphs shall meet the requirements
stipulated in Subparagraph 1 and Subparagraph 2 of the previous paragraph.

RABE SRR - BINEEAT - BEBAEREBRERBZIIEEHE - HEG KRB ESRAFES
KREBHBTTBUAREZE - SAZRR _IBRE ZRH -

A foreign national who was selected by a foreign government, organization, or school to study in Taiwan in
accordance with the Education Cooperation Framework Agreement, and who has never had a household

5


http://edu.law.moe.gov.tw/LawContentDetails.aspx?id=FL009279&KeyWordHL=%E5%A4%96%E5%9C%8B%E5%AD%B8%E7%94%9F&StyleType=1
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registration in Taiwan may be given exemption from the restrictions set out in the preceding two paragraphs
if the competent education administrative authority gives approval.

FIEFENTE - N\F - DBRABESHIEEHS (“H—H¥%/\B—H ) AKHFEZ

The periods of six years and eight years stipulated in Paragraph 2 shall be calculated using the starting date
of the semester (February 1, or August 1) as the end date of the period.

HFIRFTREEIN - ERENE - %5%&5@%%9#2?@21&@ , FMTEEEER  RIEBEEESF
EEAFEHEARE B _+H - EEEEBIMNRIHBZEEFEFBTREETE  UBZFE
ZT%EJrHHF'ﬁW%EIWEE’aJ,HHFﬁ?Eﬂ E THFURE - BFa MIBEZ -HBEHMEERXGE -
AHUR ; EEBRNEFEEREE - AHABINEBREBEE !

The term “overseas” used in Paragraph 2 refers to countries or regions other than the Mainland Area, Hong
Kong, and Macau; the term “reside overseas continuously” means that an international student has stayed
in Taiwan for no more than a total of 120 days in each calendar year. When calculating the number of
consecutive years spent overseas, if the initial or final year of the period is not a complete calendar year, any
time spent in Taiwan in the initial or final year must not exceed 120 days. However, time that a person has
spent in Taiwan is not subject to this restriction and it is not counted when calculating how long they were
in Taiwan in a particular year if the person has documentary proof that they:

1. MEBHEEIEHWEEM I EBIINSERMINAINABEE (LUTEEAS ) RBE 2 HiMiElAEH
Attended an overseas youth training course organized by the Overseas Compatriot Affairs Council or a
technical professional training program accredited by the Ministry of Education;

2. FLREBAEZAERHBUIINEZE 7B RERBREZN PO - SstRm_F -
Spent a total period of less than two years undertaking Chinese language classes at a Chinese language

center at a university or tertiary college which has Ministry of Education approval to recruit students
overseas;

3. R|MEBLE . HRXWHEAB ST RM _F -
Spent a total period of less than two years in Taiwan as an exchange student; or

4, RPREWNSEFEREToREEL  EFHPBSFIRAM_F -
Spent a total period of less than two years undertaking an internship that they came to Taiwan to
undertake with the approval of the designated central competent authority.

BA\EIEETREPERBEZE - BERAIVAFERBE—BF _HA—HEBERTAICREFFER
PEREFEFEE  SRRREFBAR - AREIRREZIRHA -

A person who held both foreign and R.O.C. nationalities and applied for annulment of their R.0.C. nationality
before the date of effect of the February 1, 2011 amendment to these Regulations may apply for admission
as an international student in accordance with the provisions in place before the amendment and is not
subject to the restrictions set out in Paragraph 2.

o

BA\EIEZE - REFEBWEMIXKAEBER -  BABEERBFHE - BEHNREE - BFIE0BIINE
EEEmANFELULEE \E'TZ(ZM)JS%?HEEEEE%/\% °

An applicant of foreign nationality, who is eligible for permanent residence in Hong Kong or Macao, who has
never had household registration in Taiwan, and who at the time of their application has resided in Hong
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Kong, Macao, or elsewhere overseas continuously for at least six years may apply for admission in accordance
with the provisions of these Regulations.

BETBNENEFERESFEE RSB NERE  SHRBEABRELIN -
Those who hold a bachelor's degree or possess qualifications equivalent to our country's educational system
may apply for admission to the Master’s Program.

BNSHRARBERNHEFTEREHNE BRI ZER - BLEREUESHBME HEIHEES -
The foreign high school, college or university where an applicant earned his/her graduation certificate,
diploma or academic credentials must be officially recognized by the Ministry of Education, R.O.C. Please
visit the Database for the Reference List of Foreign Universities by Ministry of Education for more details.

[5£1] Notes 1
hERE "EHFEE F 2K BNIBZREBERZ—%F  BPREREEZE
Article 2 of Nationality Act of the R.O.C. Those who meet one of the following regulations shall possess nationality
of the Repubilic of China:
—  HERRXIEAPEREEE -
His/her father or mother was a national of the ROC when he/she was born.
o HERKXHBETE - ERFBBTRASPERBEEE -
He/she was born after the death of his/her father or mother, and his/her father or mother was a national of
the ROC at the time of death.
- HAERPERBEMREA - REHEOE - I EEFEE -
He/she was born in the territory of the ROC, and his/her parents can’ t be ascertained or both were stateless

persons.
M- BB -
He/she has undergone the naturalization process.

N

1l

[EE 1% Academic Credentials:
1.EETBENENERUERHEFIEE VESEBHERSE  SHBAEELIN -

Those who hold a bachelor's degree or possess qualifications equivalent to our country's educational
system may apply for admission to the Master’s Program.

Im
I8

\

QLEINREBBRENHAREHEHNBEHRDBZER - FELERBHENME ABIHEE -
The foreign college or university where an applicant earned his/her graduation certificate, diploma or
academic credentials must be officially recognized by the Ministry of Education, R.O.C. Please visit the
Database for the Reference List of Foreign Universities by Ministry of Education for more details.
Please refer to the website for the Reference List of Foreign Universities:
https://depart.moe.edu.tw/ed2500/News.aspx?n=E8380EO03A0E16960&sms=D2E10027BB4EC183



https://depart.moe.edu.tw/ed2500/News.aspx?n=E8380E03A0E16960&sms=D2E10027BB4EC183
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& - EFETEF Application Procedures
EBE5 T2 % Application Procedures:

ERHRBER EAREREZATHEENHEZRE !
— Fill out the application Visit our website and fill out the application forms. Make sure all
First forms. of the information is correct.
RS _EIEREAA
Visit our website upload required documents
EIRT AT BFER A mERE AT D DIHFEFRLE -
A copy of a valid passport or | If you do not have a copy of a valid passport, please upload a
certificate of nationality certificate of nationality instead.

(E;,E\\”\:* REABRIZD 6 ERNBNER - FTEBEZE
RABEPFERERER - MBEENATE - FHEOAPHEA

;‘:.*ﬁ%‘é )

(PASSPORT: The passport must be valid for at least 6 months
before enrollment. The passport uploaded must be the same as
the one used to apply for the VISA at the embassy or TECO. Any
incorrect information submitted here will cause the failure of
the VISA application.)

_ HWEERYES FEERZRERUEER "R — S ERB/AE M)
- Declaration NECES
Please fill out and sign the Declaration form (Attachment 1, or
Second please download the Declaration from for CCU from the website

of online application) .

MNBEERENREE  LBRAEOREYRF=EDHMEEET Y8 N8
]f.'"anc.'al' statement and ( &5 TWD 100,000 X £ ZFBBAXH ) - SLEUF - jt;E-Bfn
nancial guarantee B RESER M EENSe B -

A financial certificate issued by a financial institution within
recent 3 months that shows the financial ability for studying in
Taiwan ( a financial statement with a balance of at least TWD
100,000), or proof of full scholarship provided by a government
agency, university, college, or private organization.

2. MNBIAEBINERER)EIFFBBERARS - BRED
RSN FEEIER TR, BORES -

If the financial statement (ex. certificate of deposit) is not for
the applicant’s account, please fill out Attachment 2.
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BB EREHS BERAX RS « EIS Z ISR - AN X
Certificate, diploma or 2K ERERMEBRBLE -

degree of highest education s . e et 1 aon i o e
1. BEEXESE  AREESEBHELENEERAS ; B

ZEVWATEABRHEGIENE £BE  BERDP (=
NiEtheE ) BEAREES  GRAIRKEREZERA
- CENEREENEAZRER -

2. BEEE  HAREBESJERAD  c BRELINBARKE
BREE -

Certificate of Education such as a Diploma or a Certificate of

Enrollment:

1. Applicants who are graduating in the current year must
submit a copy of the student identity card or certificate of
enrollment valid in the graduation semester, and must obtain
an official diploma before enrollment to CCU. The certificate
needs to be translated into Traditional Chinese (except when
the diploma is written in English) for the application review.
Applicants who do not provide the aforementioned
documents will be disqualified for admission; if they are

already admitted to the university, their admission will be
revoked.

2. Applicants who have already graduated must submit a copy
of the diploma. For applying to the Master’s Program, please
submit your bachelor diploma.

AREIRENRESEEPOEFRIEEFEMAERERER -

If the original documents are not in Chinese or English, an English
or Chinese translation should be provided. The diploma or
equivalent academic attainment authenticated by an ROC
overseas mission is preferable.

Note: A certificate of completion for language courses or
technical professional training cannot be recognized as a proof of
academic records.

ESHENERA BB RE Y EEX A NAMBIAXE  BEAEEE
Certificate of Language N%E - BEREZENAR (TOCFL) A2 () MEZ
proficiency

R HETIREHR -
For Chinese-taught programs, please submit a certificate or
proof of Chinese language proficiency test scores: TOCFL Level 2.
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ERRR R RE R Az 52 M RE DR RERR RS - SRRE e D RIER
CEFRB1 ( & ) LI -7 7&RB ( TOEFLIBT 57 73 * IELTS 4 73
TOEIC 550 73 ZRIBRARAE )

For English-taught programs, please submit proof of English
language proficiency scores: Applicants must hold a B1(CEFR) or

English proficiency scores: TOEFL iBT57, IELTS 4.0, TOEIC 550 or
higher.

BRZEFREAE

Official academic transcripts

RIERBREZMAMBEERBENEHRER  RESNR
ABPNZEIARA - B P SCENRSGER - TR RSN
BERE U -

Please submit the Academic Transcripts (with official authorized)
for each year, and an English or Chinese version of the
transcripts if written in other languages . Please provide
transcripts for the previous seven semesters and proof of
academic ranking.

The official transcript authenticated by an ROC overseas mission
is preferable.

BRI 7 EEREELR MR 7 PHEFMEERBEMN
iEHE AR -

For recent graduates applying to the Master’s Program, please
provide transcripts for the previous seven semesters and proof
of academic ranking.

BE
Autobiography

MRXBEE  BUPNHENER -
Apply to Bachelor’s program: Please submit an autobiography
written in Chinese or English for undergraduate programs.

HBEERIR 28
Certificates of outstanding
performance and Academic
Publications (optional)

BRREEUAREMBRERIRZFEHE 2= -

Please submit additional documents and related materials that
might be supportive, such as a copy of outstanding
performancem.

Third

AT

Email Notification to
applicant

KTRERPFFAZERE - RFIBEERERS -
HHRVBHEBFEA -

You will be notified via an e-mail after the verification of
required documents.

BT

* Rl EHMEEFE

EEERREF A

BEEHFERNR/P ~ BIPINZFE - BIIM P EIGER - BB

RRAHBLEMBEERER B EANEAHEHE -
*  Note 1. The applicants must provide a Chinese or English version of the documents deemed necessary for

admission if the aforementioned documents are in other languages than Chinese or English. Transcripts

10
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2 .

=

2 -

%‘Bﬁia‘l‘f;@jﬁﬁéé SER T
o7 EIRETEIT #E(Viethnam)
=3 Department. o | (AlMaster s ENfE(Indonesia) *
(@ EiER) Urban Planning | programs require 5¢ @ (Philippines) 30 15 30
and the completion of .
Development a thesis for EaR (Nepal
Management graduation.)

must be official documents issued by the applicant's previously attended school and stamped by its
Academic Affairs.

2. EXBE CERPREENEE  RERREHEFE  KHRIREHEMABRREHEPERE BTN
HERENBHEES R ERBEUZR I EAEHREE(RER P - HE/HEGERR £:2) - BRIBRSRS
BERAT  CHIRESBEBRRAZRERS -

Note 2. Applicants must submit an electronic file of the diploma, certificate of enroliment, and transcript.
Once admitted to and registered at the university in Taiwan, the applicants must submit the original copy
of these documents (and have them translated into Chinese if they are in languages other than Chinese or
English), which must be verified by the overseas mission of Taiwan or a recommendation unit designated
by the Overseas Community Affairs Council, for the university’ s review. Applicants who do not provide
the aforementioned documents will be disqualified for admission; if they are already admitted to the
university, their admission will be revoked.

5 3. NBES B EGAEE  —BATIIERS ; RARTEHBEHMNEIN - BELSREHA -

Note 3. Late applications after the deadline or applications that provide incomplete information will not
be considered. Applicants cannot apply to submit late documents unless they are informed by CCU to do
so.

R E R TE Application Fee
KIBIRE R UEBFEE None

B Bl % 40 K: 2 88 Academic Programs and Admission Quotas
(&R Program Period: BT : 24

Undergraduate program: 2 years

2026 FEFKZ=PT Fall Semester Programs
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{LELERALEE KEFE(ER

+HF Sustainable
Department of Green #iEg (Vietnam)
BEVI R RE Chemistry Chemistry ENfE(Indonesia) ~ - ) 20
(B PR (Master (AllMaster’ s | 3E£228 (Philippines) -
Programof | Pro9@me re_qUire Z=E(Tailand)
) the completion of|
Applied a thesis for

Chemistry) graduation.)

{f -~ F¥52 5 Application Evaluation

=P nntl

B Degree #BEIAHCriteria Percentage
Allocation

TERE (2EMESREIR ) 286
Academic performance (including proofs of
outstanding academic achievements,
Autobiography in Chinese or English )

50%

[EiE:s

Interview

50%

fE - #REVRE B Acceptance

CERYE  ARINEREFFAR  AARNRERZYE  BEHARXNEER - HESHE®

SNEIBEREFMBPEES -
Qualification Review:Submitted documents are complete and comply with the qualifications outlined in
the Ministry of Education's regulations for international students studying in Taiwan.

FREABRAGFESE  AEFHAFNHEES - EEEE 50% - B 50% - FEHH -
Joint Review by Enterprises and University: The review is conducted jointly by the enterprise and the

program review committee. Document review accounts for 50%, while interviews account for the other
50%. Candidates are selected based on merit.

B18E  EEBEZEERE - BINBRERARBEZEERERAS -
Qualified candidates are submitted to the Admissions Committee for approval.

BRREEZBERE  MERETSRFIEFSE - EREZEZHEN-EXERSE -

12
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Applicants who meet the requirements will be admitted to only one sponsored company based on the
order of the preferred company listed in the application form

— o ERAERREIBRAEEBAZEREE - S SNERIER - FRERERBINE(RRE)IER -
Accepted applicants who do not reply to the offer by the deadline will be deemed as declining the offer,
and their vacancies will be offered to other candidates on the wait list.

= RARARBERBEREREMENEIRHUEHTZE ARHEERE  HUEBHEER - T
AFERHL -
The identity of Overseas Chinese, Hong Kong, and Macau students need to be reviewed by the
Ministry of Education and the competent authority for Overseas Chinese affairs. If the applicants

fail to meet the requirement of identity, the admission will be canceled.

13
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- BNAE -  FREBEIEANEMESRELEE
Announcement, Notification of Admission and Submitting the Statement
of Intent To Enroll

202678130
Jul 13, 2026 202678 thE

(B EHEEEENE )

Announcement of Admission Results(Depends on
the process of the Ministry of Education)

—  BINBEASRARAERE - WEIRESE SR8 EGEH -

A list of admitted students will be posted on the CCU website. Notification of Acceptance will be sent
via express or mail.

— > Plemail BAsEINAES "HERSROE - THERELEHNEZER -
Admitted students will receive the “Intent to Enroll” by email, please fill out the form and submit
online by the deadline.

CERENAEREIEHRER " IERREIE ARRHBELHHERE
Admitted applicants who submit the “Intent to Enroll” by the deadline will be given a priority
arrangement for campus accommodation.

il - EBEFIERF Appeal

BREAHRABEARAESHEEREZNAFERMANTFEFRAZHF - BRASHIE 14 BARY - KUE
HERRARBEZEZIREPH - BHHARE -

For any doubts or complaints referring to the gender bias issue, please file an appeal in two weeks after
the announcement of admission results, any late submission will not be accepted.

Mid-July, 2026

- M AE1EEIFRTE Enroliment and Registration

FREHH : /EF) . 202698+ 9 R LR

Programs for Fall Semester begin in Mid-September, 2026.

2. MEABZBLEBKATCHIEREIRGAMAZFE  WREARABREHIMEBREZERE ()
aafe -

Students who have accepted admission to the university should complete the registration according to
the required enrollment procedures and, prior to the specified deadline. They need to submit original

documents of their diploma and transcripts officially verified by the Taiwan overseas representative office
of their respective countries.

=

14
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3. SEBEREHNEZE  HRHBHBF o E=YRFEER - PEBAER  BEHEEFER
B3 - WRINEIBETZ ) - BTIRE -
During the course of study in Taiwan, international students who have undertaken initial household

registration, resident registration, naturalization, or restoration of their R.O.C. nationality will lose their
international student status and shall be dismissed by the school.

4. PEBEHNBERE 25 RE 8 ABE  BUERIZHZEINER - MABRRIBIRE - 5
HEZE  EXREFEBHCBZERFES -
If any document submitted is found to be false, the admission will be cancelled and criminal liability will

be imposed. If forged documents are found after admission, the student status will be revoked, the
degree diploma will be retracted, and criminal liability will be imposed.

5. WREIPIEAhERAR

Bachelor Enrollment Regulations:
. ARETHBERBEEEFRAN  REZEZXAREZERERBE REDI - 1T
24 TEEBERT,  BEEE FESRAREBRIRMEREESR -

According to CCU regulations of master’s programs, maximum duration of study in the undergraduate
programs is limited to 4 years, except for the undergraduate program of the Department of
Architecture and Urban Design, where the maximum duration of study extends to 5 years. In addition
to the required credits of the study program, an undergraduate student must complete the following
required credits.

S AN X
tfm%%a‘—

W

AEMBE 7 ENEZFEBRREBLHEBRNBEARERT ZEHE -
The rights and obligations of students in this program are governed by contracts signed between
students and the University, as well as between students and the participating enterprises.

BECBIMERYE FINERECEZRENTNES  KERNFREAHBEEMEFR
NE - BENBABRRERETZ  THBEENSEN  SFEXEREERE  BREHES
BREAMEREARFEZHE - BHTEESE -

The obligation period for students hired corresponds to the duration of receiving the corporate living
allowance. For instance, those receiving a 2-year living allowance from the industry are obligated to
work for 2 years. If student successfully passes assessments conducted by both the school and the

industry, completes their academic requirements, and obtains a degree, the collaborating industries
have the right to hire and provide suitable positions and salary not less than the minimum wage.
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15 - BBHEEE Scholarships

ESEEESRNE
BB

National

Development Fund's  >0:000 To/E8HA*2 B3 HA*)

IndustryAcademia
50,000/semester*2 semesters

Collaboration Fund for *2 years (Max.)

Tuition and
Miscellaneous Fees
Grant

BRETESRIE
PREEWHEENE
THEH

National Development

PR 19,000 7T

Up to 19,000
Fund Administrative P

Fees

16

LEMAR
IBA 5 ET)-
28 T AR

BRZ 2 FNBME (—2HE

AIER(TOCFL) 2= 3 3% 57311
MER - -B2EERREANKE@) ML BE
BEBRESHFTESENEAERIRE 2
BAREEE M -

1.After registration, students can receive tuition
and miscellaneous fee grants for up to 2 years
(with @ maximum of TWD 50,000 per semester).
2. In the second vyear, students enrolled in
English-taught program for the Test of Chinese as
a Foreign Language (TOCFL) must achieve at least
an A2 level or higher in both listening and reading
sections. Additionally, they must pass the review
of their performance and grades conducted by
the University and collaborating enterprises to
tuition and

be eligible for prioritized

miscellaneous fee subsidies.
KEENFREEHEBEEMEFRNE
#% - BN 1 FEEEHEE BB 158
EMERT ; AN FEEEHEE  BR?2
FHREMERT -

Obligations for staying in Taiwan for employment
will apply based on the number of years the
scholarship is received. Specifically, recipients of
the scholarship for one year will have a one-year
obligation to stay in Taiwan for employment, and
those receiving the scholarship for two years will
have a two-year obligation to stay in Taiwan for
employment

1. R—RMEE - 2REANERREE
- 2REBRRXERRER fTEOo&E
B KREMER FRMEE 18T -

2. REBEREEFmEaREER /A 9,000

1.A one-time subsidy is provided, covering

expenses such as prearrival health check fees,
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visa fees, and document verification fees. The

TEENES
Collaborating
companies of the
program

BAMBHE - EESHIE
e ® 10,000 TEF=E
B
RONEBHBSASHREMR
AEREBEHFENEEZ
B MIMEE AT -

During the  student's
academic  period and
before participating in the
internship, the monthly
stipend is set at NTD$
10,000 per person.

During the off-campus
internship  period, each
person will receive a
monthly internship
allowance not less than the
minimum  wage, with
overtime pay calculated
separately.

BRKER : BHR=R(F
SiE#) 55—+ 8,000 Tt 55—
% 5,000 7t 35 =7 2,000 7T

17

maximum subsidy for students from New
Southbound Policy countries and other countries
is TWD 10,000.

2. The one-way flight ticket to Taiwan is capped
at TWD 9,000 for
Southbound Policy countries.
1LBEHEPEREANRBRRIERT SN
2. BEEMEERBREREEEE N NH
2, RRAETEEME -

1. The rights and obligations between
students and enterprises are governed by
the contracts signed between them. 2. The
duration and amount of stipend are
subject to adjustment based on the actual
learning conditions of students. The
specific amount may vary depending on
the participating enterprises.

students from New

BEER: LAEE_FHlEaEBEN 2
. EARERENIRGE  SBH5 EHRE
% BIEHBETIIR BAZMAI=RA(RE
E) - B8 BRBRREZENREZEH
MERBNZADZATE - H BITHE®
80 U ERAZE U EESEE - 2.8%
BIRE R B2 . 2R FXEPFES
MIBARE - REB - ERE)RIERE - ATH#
e SHAMEBENBSEAREDNRESR &
B :  https://crbbbfpccu.edu.tw/p/406-
1203-46390,r1092.php?Lang=zhtw
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BLAMPREBEYENNERBRBANESE  IREZEBRPEVARRAE ZRAEE - [RAIT
o
1. BAOBREREBEVRRE  BAREESBRENE .
(1) FEFEEREERE RELEBHREFEILRHEFRM  NEBEKERES NEEES
HinbRBERE TS EEM  BBEDPRELERE -
(2) REFEERESERE RELFXEREBRUBAH YNBERKERETHER ERESH
MEENREIESESEEREES -
(3) AFEFENREBANMERBESHEEZETNERE-IERERE  BBEREEL 28 - X
BEKBRETHEHERES  NEIESESEEEERERESE -

(4) BEIFET ABEANERABIIEWABEENBNNE - CEHERFEHEER TEeEZ
HWEBRU LER  HURERAEENBAMEFRE  JES MAXEESRAEER

Boimik  KEREFEEEE -
2.BURERBEZRE  BRHEESRRPE

1) mBHEREARRFRRLEN  MFFES - B KBRE  SKBERBHE RIIWEE
ErESI - B RIKBAIRE - HRBESHER -

(2) BEBBREBEAE KBRS RAEFRIZRE  TEBRHER(DENZEK BRIEER
2 FREEZETY  BERRECEZERRYE -

() BEREBEEALZSFEENHBEELEIMNE  ANERERVTRERMK AL L
Y - WKBRBERNENESE  BERRECAZERRNE -

4) BERGHFEFEMFRBRAWRFAESRRNESFIR | BIKERMEZREILAR EE2EE
&, Am—H%E - L—H& -

Industry-Academia Collaboration Scholarship Requirement. Student who withdraws from the specialized
program or fails to fulfill employment contract after graduation, the repayment principles for the scholarships
as follows:

1. If the circumstances are not under student control, there is no requirement for repayment:

(1) Due to the operational adjustment, the original collaborating industry ceases to provide living
allowance to student during their learning and student is unable to achieve additional support from
other industry, leading the student’s withdrawal from the specialize program.

(2) Due to the operational adjustment, the original collaborating company has no job vacancies available
for employment upon the student's graduation, and despite the school's efforts in providing career
guidance and facilitating job placement, the student is unable to secure suitable employment
opportunities.

(3) If the collaborating company, during the student's employment period, encounters situations as
specified in Article 14, Paragraph 1 of the Labor Standards Act, leading the student to terminate the
contract, and despite the school's efforts in providing career guidance and facilitating job placement,
the student is still unable to find a suitable company for subsequent employment.

(4) Student's death, severe illness, or an unforeseen accident preventing them from continuing their
studies or employment, a certified document issued by a teaching hospital rated at or above the level
of accreditation by the Ministry of Health and Welfare, stating the student's inability to continue
education or employment, or in cases where significant family upheaval due to an accident prevents

18
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the student from pursuing education or employment, as verified by the school.
2. If the circumstances are under student control, requirement for repayment:

(1) Withdrawal from the specialized program during the academic period due to personal reasons such
as applying for transfer, changing majors, absence, or returning to one's home country. Even after
guidance provided by the school, if the student chooses to leave the specialized program or if the
school, in accordance with its regulations, initiates withdrawal or expulsion.

(2) Poor academic performance, failure to meet the evaluation standards set by both the school and the
collaborating industry. Even after school guidance, student fails improve, and in accordance with the
school regulations, the student faces withdrawal or expulsion. In such cases, the student is required
to repay the previously received industry-academia scholarships.

(3) After graduation, student chooses not to pursue employment with the collaborating industry or in
the relevant industrial field, or if, after employment, the student violates company regulations leading
to lawful termination of the labor contract, and after school guidance, no improvement is observed,
the student is obligated to repay the received industry-academia funding.

(4) If a student, during the employment period with the collaborating industry, does not complete the
specified duration for receiving industry-academia scholarship, repayment should be made based on
the proportion of the remaining months unemployed; for periods less than one month, one month's
repayment is required.

EEEMAERA  BENRIRELEMNABERREBEANE  FIRBEEELTEHZHERA
N
1. BAUBREREBEZRRE - B|ABELSEEM .
(1) THEERZERE NBLECBPBEILEHRBELEERRM  BAURERELE ZER - &
(AL BOBLERICHEAEZEEEM -
(2) BIFtER=ZERE NELFEHEFEBHFIER -
(3) BIFEENRBEMEPRBAESHEELEZTNRE—BERTEEN  BEBEREALL 246 -
BYEGEEESSEZEEER -

(4) BEFET ABEAERABIIEWABEERBNNE - CEERFEHEERT &5
HWEBRU LER  HURERAEENBAMERRE  IEASHRR EESRAEER

Bk  KEREFBEWERERE  BSRBETMNERBA REEXEZEEREMN -
2. BURENRBEZRRA  SRENABTHFELREER T - AEFERSEEERIEER B :

1) mBHEREARRFRRLEN  MFFES - B4 KBRE - SKERBER() WEE
ErESI - AEBRIKBRARE - 5 IREBEFBE -

(2) BEBBRRAE  RBBERAERNILRE  KERPER(DNENE  BEXEATEHR
=,

(3) BERXEREIEAN REGFEEMSE -

4) BERSFEEMEMBARAMREEERMER | BREREZHHEAEESE E2M
Am—BZE - LLI—H&t -
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Living Allowance Requirement: Student who withdraws from the specialized program or fails to fulfill
employment contract after graduation, the repayment principles for the living allowance as follows:
1. If the circumstances are not under student control, there is no requirement for repayment:

(1) Due to the operational adjustment, the original collaborating industry ceases to provide living
allowance to student during their learning and student is unable to achieve additional support from
other industry, leading the student’s withdrawal from the specialize program.

(2) Due to the operational adjustment, the original collaborating company has no job vacancies available
for employment upon the student's graduation.

(3) If the collaborating company, during the student's employment period, encounters situations as
specified in Article 14, Paragraph 1 of the Labor Standards Act, leading the student to terminate the
contract, no repayment is needed.

(4) Student's death, severe illness, or an unforeseen accident preventing them from continuing their
studies or employment, a certified document issued by a teaching hospital rated at or above the level
of accreditation by the Ministry of Health and Welfare, stating the student's inability to continue
education or employment, or in cases where significant family upheaval due to an accident prevents
the student from pursuing education or employment, as verified by the school.

2. If the circumstances are under student control, requirement for repayment:

(1) Withdrawal from the specialized program during the academic period due to personal reasons such
as applying for transfer, changing majors, absence, or returning to one's home country. Even after
guidance provided by the school, if the student chooses to leave the specialized program or if the
school, in accordance with its regulations, initiates withdrawal or expulsion.

(2) Poor academic performance, failure to meet the evaluation standards set by both the school and the
collaborating industry. Even after school guidance, student fails improve, and in accordance with the
school regulations, the student faces withdrawal or expulsion.

(3) Student is not employed to the collaboration industry 3 months after graduation.

(4) If a student, during the employment period with the collaborating industry, does not complete the
specified duration for receiving industry-academia living allowance, repayment should be made
based on the proportion of the remaining months unemployed; for periods less than one month, one
month's repayment is required.
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B"E BEE - B EUWETRE Tuition Fees, Dormitory Fees

- B E Tuition Fees
AREBHEBEWEZERAEBESEE  RBRHE20260EEZNEMBNEEZZEMW IR)IESE -

The following tuition rates apply only to the 2026 spring semester. Tuition is subject to change annually.
(There are two semesters in each academic year) All fees shown are in Taiwan dollars.

RIFRIIBEYMEIRE  EBE Tuition TWD 39,180
F 2 Miscellaneous TWD 13,580
College of Enviromental .
Planning Bioresoures 551 Total D5 2200
B K B {E FIE Fees for computer lab and Internet access TWD 750
E|RE {=I#E Group insurance TWD 430
BB B 4 (Ff&EF Insurance for International students TWD 3,000
B Tuiti TWD 39,81
BT EE Tuition 39,810
College of Natural Science *EE Miscellaneous TWD 13,140
and Engineering &2t Total TWD 52,950
B K FI & Fees for computer lab and Internet access TWD 750
EHE % 2E Group insurance TWD 430
PR 4 {Zf&EF Insurance for International students TWD 3,000

X BRI E A S AR & 5T =\ 5 F2E | https://tuition.pccu.edu.tw/p/412-1315-15252.php?Lang=zh-tw °
The actual charged fee is set according to the standard posted by the Accounting Office.

KOBEEAE B AR &5 E NS B2 | https://tuition.pccu.edu.tw/p/412-1315-15252.php?Lang=zh-tw °
The actual refundable amount is decided according to the standard posted by the Accounting Office.
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MIRIK - BRBIRESER

Tuition Refund for Suspension or Withdrawal

IEIK - RBIE

BE . MEIRELLH Tuition and miscellaneous fee refund ratio

Application for Suspension or EMEE REE
Withdrawal Student who have paid the full tuition and | Student who haven’t paid the
fee tuition and fee
) BE M HRSHLERE
s E R H(E) LR Full refund of tuition, miscellaneous, and 455 52 4 10 28
Before  the  deadline  of | other fees (group insurance and fee for )

registration and tuition payment

computer lab and internet access & other
applicable fees)

No further payment is required

AMBEE L HEE KRB
B EFHEH

After the payment deadline, but
before the semester starts

BERE 23 KHE  HRZEZHRERE
Two-third refund of tuition, Full refund of
miscellaneous, and other fees (group
insurance and fee for computer lab and
internet access & other applicable fees)

LEREAWRERAEER 13
before one-third of the semester

B8 HERHGSE  ERE23
Two-third refund of tuition, miscellaneous,
and other fees (group insurance and fee for
computer lab and internet access & other
applicable fees)

LFERBIEEER 1/3 - RE2/3
After one-third of the semester
and before two-third of the
semester

B8 HERHGSE  ERE 3
One-third refund of tuition, miscellaneous,
and other fees (group insurance and fee for
computer lab and internet access & other
applicable fees)

LEREEERH] 2/3
After two-third of the semster

CHEE B8  MEARHBIEEZAR
No refund of tuition, miscellaneous, and other
fees (group insurance and fee for computer lab
and internet access & other applicable fees)

RAEE . BRMETAHEM
Payment must be made to
complete egistration

55T Remarks:

1 Frig K REBRB ., ZHBEUBEEFIRR) EVRER - RRHFESE
FHIE 2 HA(Z)5emF4#E - &R

INERBERBRERE -

MAZHBAT T HRFTBEEEH - KREFRP

The dates of "suspension or withdrawal" starts when the student (or parent) formally submits the paper application
to the Registrar Office. According to school regulations, the process must be completed within two days after
submission. Otherwise, the suspension or withdrawal date starts on actual date of leaving the school.

2 KBHETERN U LLEREBMBWIMHPDESE 15 RRTHIE ; EPHENK - REBRRHE  BAILTHIMEREHEE -
According to Article 15 of the "Regulations for Collecting Tuition and Miscellaneous Fees for Junior Colleges
and Above" issued by the Ministry of Education, students applying for suspension or withdrawal must
complete registration and payment for tuition and other fee before the process.

3 ARAEESRE] HENEERERE BXEBES  AEERENESEIRRAYIE -

"Other fees" in this table include computer and internet usage fees, language lab fees, etc. Dormitory fee refunds are

processed according to dormitory management regulations.
4 EBERESBHERIYIE  BEARNBARRE -
Students who deferred their graduation are charged tuition and miscellaneous fees according to the credit-

based fee system, and refund

are granted per the provisions of this table.

5 ZBRABZHE  AMBRLREMEENBEDE -

22




‘* ]i‘ St'ff(; 7{ %—d’ CHINESE CULTURE UNIVERSITY

For new students enrolled, please refer to the registration or admission handbook for the registration date.

6 ZREMABBERTI Z —FRMERBESL  RBEEGELHR (S8X ) HEAE - EHREE  HEBRMN SRTHRF
BE%R THRE -
All transfer students and first-year students admitted from the waitlist who forfeit their rights to admission on
or before the waitlist cutoff date shall get a full refund of tuition and miscellaneous fees, minus a 5%
administrative fee of the total amount.

*7E& Dormitory Fees
ZRERR2025FMENEBENEZEFRSE  NERBRKERELLIFHEEUILE - The

following dormitory fees apply only to the 2025 fall semester. (There are two semesters in each academic
year) All fees shown are in Taiwan dollars.

KZ&EE Da-Ci KImEE
(REBS © | KR Daya Da-Lun RALEE KFEEE
BE T ) ) (BEES - : Da- Zhuang Da-Zhuang
> =
Payment items (Female EElnl =) (HE) (ER)

dormitory shared-room) (Male
shared-room) dormitory dormitory | shared-room)

shared-room) | studio-room )

(bunk beds | (dormitory (dormitory
studio-room)

TEE
(1 E22H)

Accommodation
Dormitory Fee
(per-semester)

TWD $10,600 | TWD $11,700 | TWD $11,700 | TWD $10,600 | TWD $13,900 | TWD $15,700

Gl TWD $1,000
Deposit '
o
o EEENE  EMEARE
w-cor:ce; 1oMnG An air-conditioning card can be purchased individually by the users
—— H L .
FEEH FIEEBI—# A1E Check-in a week before school starts

Date to move in

1. £78%& 10,600 - 15,700 7o/B—2H - SZEHAEZERZERZEBE - NTD 11,700
- NTD 15,700 per semester. The fees DO NOT include winter & summer break.
2. KEEE4-58ABAEES  ABUAD - ARE ; BEtEBERLETES © The 4th
and 5th floors Da-Ya building are rooms for male students only. All other floors are female
students only. There are separate entrances.

3. RtEEAEBEL N ERES BEIUAL - FEME © Rooms for male students and female
students are on different floors in Da Zhuang Building. There are separate entrances.

XOARERE SR (N AR &5 E N\ S B https://tuition.pccu.edu.tw/p/412-1315-15252.php?Lang=zh-tw
The actual refundable amount is decided according to the standard posted by the Accounting Office.

i-F
Note
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XEENT BB S EERRAIEPlease refer to the webpages for dormitory information :
https://guidance.pccu.edu.tw/p/405-1042-129471,c2753.php?Lang=zh-tw

— - EHfth Other Expenses

1. &35 Living Expenses:
BRYBMEBREEERN  £EESERAS18,000;t£10,0007T ; EEERRBMAEZW
miEmABAE - SHEETEELS16,0007c2£10,0007T ©
In addition to tuition and fees and housing costs, living expenses are from TWD $8,000 to TWD

$10,000 per month. The costs of books vary depending on the course taken; they are expected to be
around TWD $6,000 to TWD $10,000 per semester.

2. {RERE Insurance:
BH2023F1A1HE(MZRHERR)  FERBEERRRRE D ZIFABEFEA L E=HE
e Eiik  BEMNREEEER - FXBENERZMEREBNREEERFREARS
HEE—EMH 7 BEREERE - WR ARRREEBERRERTER - REIHHUB AR
=HEEHRERER ZETERREBETESNARRERRARERE - EXERE4SH
REREIMARRERRRBAREHNZE#REER -
Starting January 1, 2023, non-R.0.C. nationals not enrolled in the NHI program need to pay their
medical expenses during quarantine if they are diagnosed with COVID-19 in Taiwan. New students
should submit proof of being covered by a medical and injury insurance policy valid for a certain
period from the date they enter Taiwan. Such documents should be provided to the school before
entry.
AHERERBLYRE  BARZMEHERSNIANEANESRBERK - AAEBERIANXHGHZ
BIFRE4E - RIREEEEZWMOEANEHIEIRAREIOH - HEREEHBNREIEHE
% fstEeERAZHE - IE2NERER - ( WEEE - BRHEERTEHER )-
To ensure international students have access to medical care, it is mandatory that they join a medical
insurance program for six months upon their school enroliment. The University provides international
students with the relevant support in contracting with a local medical insurance company.
International students with an Alien Residence Permit (ARC) are eligible to join the National Health
Insurance program if they have stayed in Taiwan for at least six consecutive months, plus the time of

leaving the country for one possible exit of less than 30 days. (Please refer to related regulations, in
case of any changes occurred.)

a8l - HB =51 Other Issues

— - BECAN BT AREBEIGZRE  FEEHARBEIIRNESSEENHINEEZAS - HEZE
ARE - e INERERE -
The Notification of Acceptance does not guarantee visa issuance. Visas are approved by the Ministry of
Foreign Affairs.

- FEERRERFARED 3 BRANBEEEMNEMEENEALEREANERNENERDE
ZRERSEGHEEREEICEEFERERER) - BMERERACPERBEMINEERRS -

When applying for a residence visa, the applicants need to submit the health certificate, containing the
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residence or settlement health examination checklist, issued by a domestic or a foreign hospital certified
by the Ministry of Health and Welfare within the last 3 months. The health certificate issued by foreign
hospital must be verified by a local Taiwan overseas representative office.

AP A Mt F ISR w130 s 41T ok o

Please refer to the website of the Department of Disease Control of the Ministry of Health and
Welfare for the medical checklist and for certified physical examination hospitals.

= IREERE - AERRZEABMZERLRR | EIMEPIRREEI - KSR -

According to the Tobacco Hazard Control Act, smoking of cigarettes is completely banned in indoor areas

on the university campus and prohibited outdoors as well except for designated smoking areas.

M- AEEEBARSE  KMBBREISRERTIREET O REIIE -
Any application matters not stipulated here shall be handled in accordance with CCU regulations and
Admissions Committee decisions.
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GES
Appendix 1 SNBEBEREFMEBIE

Regulations Regarding International Students Undertaking Studies in Taiwan

PERE 114 F 09 B 19 HEHX (£ ) 755 1142503595A 5%

E11E TPOEMARBEE _THIRE=18 - EREBRZEZE =T _KE—18 - SRPFHE X
FN+—kE—EBEARERAB EF=-THRE-BREIEL
These Regulations are formulated in accordance with the provisions of Article 25, Paragraph
3 of the University Act, Article 32, Paragraph 1 of the Junior College Act, Article 41,
Paragraph 1 of the Senior High School Education Act, and Article 30, Paragraph 1 of the
Primary and Junior High School Act.

%2 1% BI\EEFEAARBEAPTERBELE 5 MIREE  SRAWEREPRBEAL !
A person of foreign nationality who has never held Republic of China (“R.0.C.”) nationality
and who meets the following requirements is permitted to apply for admission to an
educational institution, in accordance with the provisions of these Regulations:

- RBUBESHEEME -

1. The person has never undertaken studies in Taiwan as an overseas Chinese student.

— AR PFAREEFEMRBECBEME RHEPWABINESBEZEG N -

2. The person has not been given a placement in the current academic year by the

University Entrance Committee for Overseas Chinese Students in accordance with the
Regulations Regarding Study and Counseling Assistance for Overseas Chinese Students in
Taiwan.

BINEBEFEN RS MIRE - BREEEREEBINELU LS - IMERAPERES

A -

BRMEABEE  FTETEBELRE  HEBERBFRA/N\EL L :

A person of foreign nationality who meets the following requirements and who in the

immediate past has resided overseas continuously for at least six years is also permitted to

apply for admission to an educational institution, in accordance with these Regulations.

However, a person who plans to apply to study in a university department of medicine,

dentistry, or Chinese medicine must have resided overseas continuously for at least eight

years.

- BERREDEREEES  BEBARSESREPE -

1. A person who at the time of their application also holds dual R.O.C. nationality shall have
never had household registration in Taiwan.

— - PHEASREPERBEE  RNPFHCARPEREBEFES - BERNBEETD

BRPERBEFE 7 HEEZPHFER W/ \F

2. A person who before the time of their application also held dual R.O.C. nationality but no
longer does at the time of their application shall have renounced their R.O.C. nationality
with the approval of the Ministry of the Interior on a date at least eight full years before
making their application.
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— B _FPERFESRES KRB _FRE -

3. A person referred to in either of the preceding two subparagraphs shall meet the
requirements stipulated in Subparagraph 1 and Subparagraph 2 of the previous
paragraph.

WHBSFiHE - BINEEUT - MBS ERBEEREME ZIMNEER - HBEAK

DEERBFEE  KTERBEZE  SAZI_IBERE ZRE -

A foreign national who was selected by a foreign government, organization, or school to

study in Taiwan in accordance with the Education Cooperation Framework Agreement, and

who has never had household registration in Taiwan may be given exemption from the
restrictions set out in the preceding two paragraphs if the competent education
administrative authority gives approval.

F_IEFENE - N\F - DIRAZZ2HERHN (_A—H3W/\H—B ) &%

Hst&E2Z -

The periods of six years and eight years stipulated in Paragraph 2 shall be calculated using

the starting date of the semester (February 1, or August 1) as the end date of the period.

F_IBMHEB - EAEME - FEEREFLSNZBIXREIE ; FifEEEES -

BINEEESEFEENFERAERE—B _1TH - BEEBEIMIETHIE ZiticF

EBEREEFE  DUSZEEZHTHERNEBEAFBHERE—8E _THTFLUR

E - BRE NIy —BEEMBEERN]XGE - AEWR ; EEBEAFERE - A6

NBINEEBEEE ¢

The term “overseas” used in Paragraph 2 refers to countries or regions other than the

Mainland Area, Hong Kong, and Macau; the term “reside overseas continuously” means that

an international student has stayed in Taiwan for no more than a total of 120 days in each

calendar year. When calculating the number of consecutive years spent overseas, if the
initial or final year of the period is not a complete calendar year, any time spent in Taiwan in
the initial or final year must not exceed 120 days. However, time that a person has spent in

Taiwan is not subject to this restriction and it is not counted when calculating how long they

were in Taiwan in a particular year if the person has documentary proof that they:

—  WEBHEIEHBARMN BINSFERMANARIAEE (LU NEEAR ) REZ

KA FIAREIT -

1. attended an overseas youth training course organized by the Overseas Compatriot Affairs
Council or a technical professional training program accredited by the Ministry of
Education;

— - BB ARHRBINI R E Y BARERBREE P - SETARR_FE ¢

2. spent a total period of less than two years undertaking Chinese language classes at a
Chinese language center at a university or tertiary college which has Ministry of Education
approval to recruit students overseas;

- RMEBELE . HRXBHAB ST KRR _F -

3. spent a total period of less than two years in Taiwan as an exchange student; or

M- R RENSETERRITOREESR - EBHEST KRR _F -

4. spent a total period of less than two years undertaking an internship that they came to
Taiwan to undertake with the approval of the designated central competent authority.
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BT REPERBERE - BRAWEPERBE —BF _H—HEB1EMT
BICREBPFERAPERBEEEE  SURRERERFEAZR  AZE _IEREZRE -
A person who held both foreign and R.O.C. nationalities and applied for annulment of their
R.O.C. nationality before the date of effect of the February 1, 2011 amendment to these
Regulations may apply for admission as an international student in accordance with the
provisions in place before the amendment and is not subject to the restrictions set out in
Paragraph 2.

BREFEZZE_RREBELEE  BAWEAMEEEPERBEZE -

BINEEZE - REFEBIRFIKAFERER  BABEERBAFPE  BHEHEREE -
B BIMEEERE R ANEU EE - BRAPWEREDBEAL - BHEMEBEAEEE -
FEYTEELRE  HEEEBFRAS/N\FELLE -

An applicant of foreign nationality, who is eligible for permanent residence in Hong Kong or
Macao, who has never had household registration in Taiwan, and who at the time of their
application has resided in Hong Kong, Macao, or elsewhere overseas continuously for at
least six years may apply for admission in accordance with the provisions of these
Regulations. However, a person who plans to apply to study in a university department of
medicine, dentistry, or Chinese medicine must have resided overseas continuously for at
least eight years.

RIEFTHEEEES  EEBBFERAFEIE - S5t kE—8_1TH - BRFEH
KEhIBES—RESMUMFRAER 2 —BEMERIANGE - AEIR ; HEBERE
BEAE - AMFARIREEERABETE -

The term “resided [...] continuously” in the preceding paragraph means that a person did
not spend more than a total of 120 days in Taiwan in each calendar year. However, this
restriction does not apply if a person can present documentary proof that any of the
circumstances listed in Paragraph 5, Subparagraphs 1 to 4 of the previous article apply. The
time that they spent in Taiwan in the ways listed is not counted when calculating the period
of continuous residence referred to in the previous paragraph.

ZAaRENR ARBIINEBFZEE RS ESRAFE  BERCEEREBINE
UEE  BRAWEREPEAR - BRNMERBEE  TEREATBELRE  HEE
FEBERAN\EML -

A person who was formerly from the Mainland Area and who has foreign nationality and has
have never had household registration in Taiwan, and who at the time of their application
has resided overseas continuously for at least six years may apply for admission to an
educational institution, in accordance with the provisions of these Regulations. However, a
person who plans to apply to study in a university department of medicine, dentistry, or
Chinese medicine must have resided overseas continuously for at least eight years.

RIEFTHEEEES - EEBFERAFEIAE - S5t kE—8_1TH - BRFEH
REhIBES—RESMUMRAER 2 —BEMERIANGE - AEIR ; HEBERE
BHIE - AFABIINEEERIABE -

The term “resided [...] continuously” in the preceding paragraph means that a person did
not spend more than a total of 120 days in Taiwan in each calendar year. However, this
restriction does not apply if a person can present documentary proof that any of the
circumstances listed in Paragraph 5, Subparagraphs 1 to 4 of the previous article apply. The
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time that they spent in Taiwan in the ways listed is not counted when calculating the period

that they resided continuously overseas referred to in the previous paragraph.
FEAEZBMRENT - )\F - UBAZBEZ2HERHE (—_H—H=/\B—

H) ##&Hst82 -

The periods of six years and eight years stipulated in Paragraph 1 and in Paragraph 3 shall be

calculated using the starting date of the semester (February 1, or August 1) as the end date

of the period.
FIEEFNIEMESI - ZHBREAERE -

The definition of “overseas” given in Paragraph 5 of the previous article also applies, mutatis

mutandis, to Paragraphs 1 to 4.

SN BERR _IRRERBERENSE - LI—REBR , HEBT=ENEE - ABHIE

AT AN — B EME -

An international student applying to study at an educational institution in Taiwan in

accordance with the provisions of the two previous articles is limited to only applying once.

If a student wants to continue studying in Taiwan, their application shall be handled in the

same manner as the admission procedures for domestic students. However, this

requirement does not apply to an international student in either of the following
circumstances:

SNEIBEBR NIET 2 —% - HRBIEPRFR  BERFEETEENE - IBRPHER

EME  AZEBHREZIRH -

CREHBRENRERBRERE  PEEIHNEERE  ERIRREDE -

1. If an international student is applying for admission to a master’s degree or higher level
program after completing the course of study at the educational institution to which they
originally applied, the university to which the student is now applying shall handle the
application in accordance with its regulations;

_ CHNEIBEBRBEREMNES I TNER  EERFEBERR—F - ARCRBHEEK

B SEVDPHEREME - LLU—REBR -

2. If an international student applied to come to Taiwan to undertake a bachelor's degree or
lower level program in Taiwan and after coming to Taiwan stayed for less than one year
for some reason then discontinued their studies or forfeited their student status, that
student may lodge another application to come to Taiwan to study, but only one such re-
application is permitted.

—  REE_RE-BREZIEES - B mERIZ2L LU NERE -

M- REF_RE-EREZINENESE  B:5 ABKBEE - JFEYFEZERL N 2
B8R UW—RBE -
INHEFRABERDUBITARBHBEZBZRERTE - EREASHARIR B

BRERENRKABESE LB _EHRERBEAL -

If an educational institution in Taiwan where an international student was studying

considers that their conduct or academic performance was unsatisfactory, or if the student

seriously violated any ordinances or the regulations of the educational institution and the
circumstances were serious and as a result, in accordance with the provisions of its
regulations governing student awards and penalties had to discontinue their studies or
forfeited their status as a registered student, the student is not permitted to re-apply to

29



\* ]i‘ i'{’(& k %—'L CHINESE CULTURE UNIVERSITY

5 1%

F6fF

study in Taiwan on the basis of the provisions of the previous paragraph.
RERERBR_FH (U TEHAER R ) ERBIRAZ ZINEIEYE - HZEELIAR
LR —2FERERBINNIBED Z+RRA - TRFAZSBEERERLE
HWARE ; PHEBWINIESEZRRBEN —2FEREREZRIINIES ZTE
EHEIRIIESHE (BERBEER
i RECETEN ) WMAEMZE - (BEIARBEINEHRBSFILARBEEZTE ZENUER
It - ATELERR -
In principle, the actual number of places available for international students to be admitted
to universities and two-year programs at junior colleges (hereunder referred to as
“universities and tertiary colleges”) is limited to an additional ten percent above the
admission quota that was approved for the institution for the previous academic year by the
Ministry of Education, and that number shall be incorporated into the total admission quota
and reported to the Ministry of Education for approval. A university or junior college
applying to recruit more than an additional ten percent shall submit a report of the planned
increment (including associated quality control strategy and supportive measures) to the
Ministry of Education for approval. Degree programs offered by collaborating domestic and
foreign universities that have been approved on a case by case basis by the Ministry of
Education are not subject to this restriction.

ERERMFHERSRTPEUTNERERBUAZZIINEES: - EEZBEDUITE
WEAZEZRI—BEERERBINMIBD Z TRIR - TRFAZSBEEREREZE
WS TFEWEARE -
The actual number of international students that may be admitted to a five-year program at
a junior college, or to a senior secondary school, junior high school, or an elementary school
is limited up to an additional ten percent above the admission quota that was approved for
the institution for the previous academic year that was approved by the competent
education administrative authority, and that number shall be included in the total number
of students admitted for that academic year and be reported to the competent education
administrative authority for approval.

ARERGRAI—2FEZERBERZEN - BABBERBREFELE - BLINE
BEZEME  LRERMAIIZE -
Universities and tertiary colleges may augment the number of places at their institution
available to international students by the number of places that were available to local
students within the admission quota that was approved for the institution for the previous
academic year and shall first report such an increase to the Ministry of Education for
approval.

F-IEAE_IBEBEEE  ARRBRAKREENBEZINEEE -
The admission quotas referred to in Paragraph 1 and Paragraph 2 do not include
international students who are not officially registered as a current student.
ARERGHBWINEBEABIFR - BRI LARABEREBRREZE - HABEEE
BELN - NBEREERERF  BR (1) BRES  BLERERZBXENEE
M ORIEE R EMAERSIE -
A university or tertiary college that recruits and admits international students into any year
of its programs shall draw up its own related admission regulations to be made public and
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submit them to the Ministry of Education for approval. The contents shall include its
recruitment method(s), admission eligibility review procedure, teaching language(s) used by
departments (programs), student language proficiency criteria, proof of financial resources
criteria, and other related matters.

AIBERBERELCAREZERE  KAERREET EINENBEREGE - #5845 H
o ABEREERRF  HERAR (B) B28% (1) BRES  BPLERERZHE
NHENE®E - BEFR - BERE - PHEER  MAOEREEE  BRBUREEE
BREHECEMNREMERASIE -

After the admission regulations referred to in the preceding paragraph have been approved
by the Ministry of Education, each university or tertiary college shall formulate its own
admission guidelines for international students that give details of its recruitment
method(s), admission eligibility review procedure, the departments (programs) that may
admit international students, teaching language(s) used by each of those departments
(programs), student language proficiency criteria, the maximum number of years in which
each program must be completed, admission quotas, eligibility criteria to apply for
admission, proof of financial resources criteria, tuition and miscellaneous fee collection and
refund criteria, information about scholarships and/or grants provided by the educational
institution, and other related matters.

ARERGHBEINH BT IBEST - REGHER G BEEIHBERSHBANERRER -
A BZHRIMEE - EA - ERSNEAYEE ; WEEREIEZSS@INE B EWER
SEZEH MUIEERGNEMERMBREISZIEN - LERFSHPRGE ZINEEE
5% -

Universities and tertiary colleges that handle the recruitment of international students are
not permitted to commission any external institution, legal person, group, or individual to
handle related matters except publicity and promotion, and to assist students coming to
Taiwan undertake the necessary related procedures. In due course each university and
tertiary college shall also verify whether any commissioned party has collected any
unreasonable fees from international students, established any loan relationship with any
international student, or whether any other violation of related ordinances has occurred,
and when necessary, it may check details with international student(s who are applying for
admission.

AEREBEITHZHRIMER ~ AN - BRRSEAPEINEZEBEEBEIE - A5
REEBERE - BEGEHAHBAREA—BRZEN

When a university or tertiary college handles matters related to the admission of
international students itself or it commissions an external institution, legal person, group, or
individual to do so, it is not permitted to provide any information that is inconsistent with its
admission regulations, admission guidelines, or any related regulations.

B ARARERR ZINHES: - BRIRGEEHE - WINF3IHE - EER b
BEAZ  KEEYHASEE  BEAZFO

International students applying for admission to a university or tertiary college shall submit
the following documents and apply directly to the university or college during its designated
application period, and applicants who pass the review or screening process will be issued
an admission notice:
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1. An enrollment application form

— -~ BEFERXHF

2. Academic credentials:

(—) REMEERE : BRI ERSERRIEREIE -

(1) Academic credentials from the Mainland Area: shall be handled in accordance with the
provisions of the Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Academic
Credentials for Mainland Area.

(— ) BBEFIERE | BIKEERFIEERE KRR AR EPIE -

(2) Academic credentials from Hong Kong or Macao: shall be handled in accordance with
the provisions of the Regulations Governing the Examination and Recognition of
Educational Qualifications from Hong Kong and Macao.

(=) Efith & ERE .

(3) Academic credentials from other areas:

1LBIEEERAANENREHER ZBREAKBERRZEREE -

A. Academic credentials issued by an Overseas Taiwan School or a school for Taiwan
business people in the Mainland Area shall be regarded as equivalent to academic
credentials issued by an educational institution of the same level in Taiwan.

2RI _BRUNZBEISM R B - K EHBEEINE IR DA R EBEE - B
AN AEM R 7 INEBRERE - BEARENEAREAR - WATTE
RS IEE Z HiBE Bt 2 KRB REEE -

B. Academic credentials from overseas other than those referred to the preceding two
items shall be handled in accordance with the provisions of the Regulations
Regarding the Assessment and Recognition of Foreign Academic Credentials for
Institutions of Higher Education. However, academic credentials issued by a campus
or branch that a foreign educational institution has established in the Mainland
Area by a foreign educational institution shall be notarized by a notary public there
and authenticated by an agency established or designated by the Executive Yuan, or
by a private organization commissioned by the Executive Yuan.

—  BHEEMBZMAOER BT ABRECSIEBHERETRENES 7E

AR -

3. Proof of applicant’s having sufficient funds to live on while studying in Taiwan, or proof of
having a full scholarship or grant provided by a government, university, college, or private
organization.

N - BRERMMREE 2 Mt -

4. Other documents required by the educational institution being applied to.

BEREZINEBEE ABBFHR - HRIEE _REF ORI BB IMERS - TER:

RUNIEE 2 HiBEEE Z KREERRE 2 XHREBRENR - BEKAHE ; B

KR E - SREKIENERE -

When an educational institution reviews an international student’s admission application, if

any of the documents specified in Subparagraphs 2 and 4 of the preceding paragraph have

not been authenticated by an overseas mission, or by an agency established or designated
by the Executive Yuan, or by a private organization commissioned by the Executive Yuan,
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and the educational institution has any doubts about them, it may request authentication
by an overseas agency If documents that have already been authenticated raise any doubts,
the educational institution may request examination of the documents.
F-IBEABHUEERNEEST 7 UE - BEREERE - Bl - #RES - ABY
B  ZHRGHEE - BHBYCEEEXE BB REMESMINEELE ZHEE
AMZ PN REIRA - RN BEERRIR = BAEEEN R - WSRERHINEESE
BEESRA -
The admission notice referred to in Paragraph 1 shall set out in detail in both Chinese and
English the name of the international student, the name of their program of study, the
degree level, the language of instruction, the academic year of enrollment, the date the
semester begins, the tuition and miscellaneous fee collection and refund criteria, any
scholarship or grant awarded to the student, and any other pertinent information that
international students must be notified of, and verify that international students studying in
Taiwan understand their associated rights and obligations. A university or tertiary college
institution may provide versions of these details in other mother languages of its
international students.
SN EFTBIAZRIANGARE - RE - EXFES - BEEENERS ; S5ffA
BE  RHEHEHSBZE  BARGETOHEEAREESR ; NEXERIE  BRHEREEH
HEXBERTAHABMNES -
An international student who submits any certificate or document as part of their
application for admission to an educational institution that is found to be forged, fabricated,
or that has been altered in some way shall have their enrollment eligibility revoked. If the
student has already registered and begun classes, their registration as a current student
shall be cancelled and they will not be awarded any certification whatsoever regarding their
related academic undertakings. If any such circumstances are first discovered after a student
has already graduated, the educational institution shall revoke the former student’s
eligibility to graduate and shall require any degree already awarded to be returned and shall
rescind it
IEHEBFEESTTREB L LB EEPFAZBELU LEREE  SHREREZK
PrREFEFBERBFERGEFAE  IECRREPFBEALR - RS CRE-IEE
FIRE Z IR INBRERR AR -
An international student who has completed a bachelor’s degree or a higher degree in
Taiwan and is applying to be admitted to do a master’s degree program or a higher degree
may submit copies of their graduation certificate from a university or tertiary college in
Taiwan and transcripts for each year of their studies and apply in accordance with the
provisions of Article 7 and is not subject to the provisions of Article 7, Paragraph 1, Item 2.
FEE_BRE-BEREZIINEZESE  ERETHEIZLUTNERE  SEZERE
AN R EE ARG - IETR - S1/\Uk - F_TIRRE BFEAZEL
HLUMER M tRE—1BE_M - S1+/\IRE-BEE_ARE_TKRE—IE
FE-FRTE ZIRINBERIA M -
An international student who has graduated from a school for international residents in
Taiwan, or from a bilingual division (program) affiliated to a domestic senior secondary
school, or from a program offering a foreign curriculum at a division of a domestic private
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senior secondary school may submit copies of their graduation certificate, and their
transcripts for each year, and apply for admission in accordance with the provisions of
Article 7 and is not subject to the provisions of Article 4, Paragraph 1, or the provisions of
Article 7, Paragraph 1, Subparagraph 2.

HRUANE RS 7 KRER P - BRI ASIEE ZINEEFER SR EMNZRK - FERI
BIEAEREN - A2 - B2 . (2 . RBgEE  RRXEBLESD - BHESES -

A university or tertiary college that admits international students shall promptly register
details of the following into the international student data management information system
designated by the Ministry of Education: the international students admitted and registered,
any transfer, deferral or abandonment of studies, and any change to or loss of student
status.

INEIEBGEASHBEMBREAERMGAAHIEERHUE EEBELY - ELERBINR
HthERERE - AIREERRZIR - BINEBEFEHEECEBSEAEBEE N ENENE
ZMRIBREASEREZEZRIEE - ATEULR -

An international student is not permitted to apply to study any recurrent or continuing
education bachelor’s degree program or in-service master’s degree program, or any other
program which is only taught in the evening or during vacations, at a university or tertiary
college in Taiwan. However, an international student who already has legitimate resident
status or who is undertaking a program approved on a case by case basis by the Ministry of
Education is not subject to this restriction.

ARERG - ERERAFH - SRPEUNERZINEBEZMARE - RiEZEF
F-EBHEENEA=-77—%F REEBHAZR  cBXBEFE—2HEERR=-72
—& RE_BHN T -BFEMALZ - BRIEHBEASAREE - AELR -

An international student who reports to register at a university or tertiary college, a five-
year program at a junior college, or a senior secondary school, junior high school, or an
elementary school before it is already one-third of the way into the first semester of the
current academic year shall be registered for the first semester. If it is already more than
one-third of the way into the first semester, the international student shall register for the
second semester or the next academic year. However, this restriction does not apply if each
competent education administrative authority has some provision that overrides it.
RENEBERBTEABEER  KERZEARTHFIEREEESE  HINEELES
NTERREEREERE—F -

An international student who with Ministry of Education approval is undertaking an
internship after graduating from a university in Taiwan may have their international student
status extended for up to one year after their graduation.

SNHEERENER  ERMBHEAF I EEVIRPESR - PEEBARR &
EEEIEPERBEEE @ BEAINENBEES D - BTFERE  BREMNIEEZ—F -
ATELEPR -

— ABARERERN—RELAEE -

— EFEEENRE - BEE R EE-—ANPHRCINEPERBEZE -

—  FEs_KRE-BEREBRBEFEEIE - REECIRPHERCNSPERBIEZE -
An international student who has been permitted to undertake initial household
registration, resident registration, naturalization, or restoration of R.O.C. nationality
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procedures during the course of their studies in Taiwan will forfeit their international
student status and shall be dismissed by their educational institution. However, student
whose application was handled in the same manner as the admission procedures for
domestic students and who apply for naturalization to acquire the nationality of the ROC in
accordance with Subparagraph 1 to 3, Paragraph 1, Article 4 of the Nationality Act is not
subject to this requirement.

REBAEREREZIEEFEE  AZIAERRBE T EHERE - WHA
HREREBRNEZE - BINHBEKLABBRPURIT AR E NS ZGLAMEE
HEREE  ASGEBEAKRERMHE -

If international student who studies in university or tertiary college in Taiwan want to
transfer to another university or tertiary college. Each university or tertiary college shall
formulate its own regulations regarding transfers of international students who study in
university or tertiary college in Taiwan, incorporate these into its admission regulations, and
submit these to the Ministry of Education for approval. However, an international student
who has been dismissed by the educational institution that admitted the student as a result
of unsatisfactory conduct or of a conviction in criminal case proceedings is not permitted to
transfer to another university or tertiary college.

ARERREATEEZHEER T - SEINEBERZTHNE SIERZE - BUIMNEIRZ IR
B4 WEERAINEEEARRE - FWSMNEIA TREEE -

A university or tertiary college may sign an education cooperation agreement with a foreign
educational institution and recruit and admit international exchange students, provided that
this does not affect normal teaching. A university or tertiary college may also apply, mutatis
mutandis, its own international student admission regulations to accept suitable
international students as non-degree students.

EARPENPERARZITERBAZES  SHRWSNEBERSET —FLUN Z G HAN
With approval from each competent education administrative authority, senior secondary
schools, junior high schools, and elementary schools may recruit international students for
short-term periods of study in Taiwan of one year or less.
BREBREBREMSF S EMGTRTERKAIIIEEETINE  BRSZRERA
SERRFABEASRIFERBARE  KZETZTERBAREREZE -

Educational institutions at all levels that establish programs exclusively for international
students as part of an international academic cooperation program or to meet some other
special need shall do so in accordance with the regulations governing overall scale of and
resources for development of an educational institution at their level, and the competent
education administrative authority will forward details of such programs for appraisal and
approval by the Ministry of Education.

REBAERMEBASREFIIEES  SRENFENBERREIEBLEES -

In order to provide incentive awards for outstanding international students who are
studying at universities and tertiary colleges in Taiwan, the Ministry of Education may set up
international student scholarships or may subsidize universities and tertiary colleges to do
e}

ARERGADEIINEEERENS  SETRECEREIBELERESS - PBEE -
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To encourage international students to come and study in Taiwan, universities and tertiary
colleges may allocate funds to set up scholarships or financial study assistance to
international students.
AERGEEEEEEUNASEETIBEINHBE LB RE - #HE - BBEEEIE -
MRLHHEERERHEIIEBEEBRIEZEN - )XEE - DUBEINEZE T HRE Y
g
Universities and tertiary colleges shall designate units or personnel to be responsible for
handling international student admission applications, counselling, and liaison matters.
These units or personnel shall also boost the arrangement of homestay accommodation for
international students, and of assistance for them to learn Mandarin Chinese and about
Taiwan culture in order to better enhance their understanding of Taiwan.
AERGERBEFEATEHEWINEZ2FETHEFF B EREBIRE - BEIREEZE
FEAGNBEBEIR - GENZEE -
At different times each academic year, universities and tertiary colleges shall organize
counselling activities for international students or accelerate campus internationalization, to
help to foster exchanges and interactions between local students and international
students.
BERERAFHESRPEUNERBUIMNEES: - [RIKE_HIRREIBEEEER
BAEBB N ZINEBEBRFEALIN - BEIBUINIESREMNERRE - R
BET—H=-THISRZETEHKBZER  BEBE - 5Em - B (h) TEHE
TREREFE+_H=
+—HA - B EBEEREMBAEES -
A five-year program at a junior college, or a senior secondary school, junior high school, or
an elementary school that admits international students shall, apart from complying with
the provisions of Article 20 when handling applications from international students who
have legitimate resident status in Taiwan, prepare an international student recruitment plan
and submit the plan to the competent education administrative authority for approval no
later than November 30 each year, before recruitment may begin. The competent education
administrative authorities at the municipality, county, and city levels shall submit their
approved lists of the approved quotas for each educational institution in their jurisdiction to
the Ministry of Education no later than December 31 each year for future reference.
AIBEETENRREREZEENEBLEEN/RE - REEZEX - EBEBREZRSE
KRZHIEBEFREZERSESIR -
The plan referred to in the preceding paragraph shall include the establishment of a
dedicated unit responsible for international students, planning to increase Chinese language
and culture courses, and measures for arranging accommodation for international students.
F-IEERIBUSIINEEE 2 BRI R ZEE - WERSHEASEERNBERINEBEE
2 o
When necessary, the categories of countries and quotas for the admission of international
students referred to in Paragraph 1 may be stipulated by the Ministry of Education in
consultation with the Ministry of the Interior, and the Ministry of Foreign Affairs.
PR AREREBEROIFHRSRPEUNERZINEESE - RE_HRSBAREIN -
FERSBRIEEE - M I  ERIRPHFEALR - KBEEHHASEE - B48
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Unless otherwise specified in Article 20, an international student applying for admission to a
five-year program at a junior college, or a senior secondary school, junior high school, or an
elementary school shall directly apply to the junior college or school during its designated
admission period and submit the following documents. If an applicant passes the review or
screening process, the junior college or school will issue an admission notice.

- ABBBE -

1. An enrollment application form.

— -~ BEFERXHF

2. Academic credentials:

(—) REMEERE : BRI ESEERRIHEREIE -

(1) Academic credentials from the Mainland Area: shall be handled in accordance with the
provisions of the Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Academic
Credentials for Mainland Area.

(Z) BBREFERE | BIKEERFIEERE KRR IAREPIE -

(2) Academic credentials from Hong Kong or Macao: shall be handled in accordance with
the provisions of the Regulations Governing the Examination and Recognition of
Educational Qualifications from Hong Kong and Macao.

(=) Efith & ERE .

(3) Academic credentials from other areas:

1LBIEEERAANENREHER ZBREAKBERRZEREE -

A. Academic credentials issued by an Overseas Taiwan School or a school for Taiwan
business people in the Mainland Area shall be regarded as equivalent to academic
credentials issued by an educational institution of the same level in Taiwan.

2AI_BRUNZBEISM R R - BIKATIEINERE R D ERBEREHE - 5

DIRRAPEI & 7 BINEREBRE - BEAEMBRAEEARE - WATTERS
VS EE Z B R Z REEERE -

B. Academic credentials from overseas other than those referred to the preceding two
items shall be handled in accordance with the relevant provisions of the applicable
Ministry of Education regulations governing the assessment and recognition of
international students’ academic credentials and records. Academic credentials
issued by a campus or branch of a foreign educational institution which it has
established in the Mainland Area shall be notarized by a notary public office there
and authenticated by an authority established or designated by the Executive Yuan,
or by a private organization commissioned by the Executive Yuan.

— - ENTEEMBEZHNER -
3. Proof of applicant’s having sufficient funds to live on while studying in Taiwan.

M~ E=EEAEBRIAG -

4. Documentary evidence of the eligibility of a guardian in Taiwan.

h - REIMEEERSE Y REEMEERBAZTEERZEAZEZIE -

5. A power of attorney from the student’s parents or other legal representative, which has

been authenticated by an overseas mission, appointing the guardian in Taiwan.

N BEBABALNBZEEEEARES
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6. A letter of agreement from the guardian in Taiwan which has been notarized by a notary
public in Taiwan.
+ - BEBRIAREZE M -
7. Any other documents required by the school, college, or university.
AIESE _MEBREEIN G - RPEBEABEER/NE—FR T2HE - P -
The academic credentials stipulated in Subparagraph 2 of the preceding paragraph are not
required to be submitted for an application to be admitted for the first semester of the first
grade of elementary school.
—IBEMRBEAMYG - INBEIBECKFE - M -
Adult international students are not required to submit the documents stipulated in
Paragraph 1, Subparagraphs 4 to 6.
517f’*‘%7f?57|\l&$2/\&3~EE**H# HE-IBE N BB CRORKEEHIMERE -
TR RIEE 7B EEy EREBRBRE I XX EARER - S2KEE ;

E%:%“Eﬁ SRR IENERE -
When a junior college, or school is reviewing an international student’s admission
application, if any of the documents specified in Paragraph 1, Subparagraphs 2, 3, and 7
have not been authenticated by an overseas mission, or by an agency established or
designated by the Executive Yuan, or by a private organization commissioned by the
Executive Yuan, and the junior college or school has any doubts about them, it may request
authentication by an overseas agency. If documents that have already been authenticated
raise any doubts, the junior college or school may request examination of the documents.

F191% FIIRFIEEEREAN  BREESERAEPEZITEREEE - WREEIEFZEEMNS
wirsR AR IBR AR RN FERASIEMGRENEBNTE8TU L ZERB
B -
The guardian in Taiwan referred to in the preceding article shall be an R.0.C. citizen who has
household registration in Taiwan and shall submit a Police Criminal Record Certificate, and
an income tax inventory for the most recent year checked and issued by a taxation
organization itemizing personal taxable income from all sources of at least TWD 900,000.
FapEREE  BADEE—MIEEE 2 EE25ZARR - BRURE - ERUE
FEANESRAESREEANE  BAUEBEANMEELEZE=EEZEARR -
A person who satisfies the requirements prescribed in the preceding paragraph may serve
as the guardian in Taiwan of only one international student. However, a school principal, or
the chair of the board of directors of an incorporated school or a board member may act as
the guardian in Taiwan of up to five international students.

F21 HEEEEAZEESD  BHREAZ %ﬂﬁ’f’*ﬂﬁﬁ&%‘ RPZEDUT B ZIMNH RS
FEIRE N3 - EEBREPEE - WA ERTMAZ
An international student who has legitimate resident status in Taiwan and is applying to
study a five-year program at a junior college, or at a senior secondary school, junior high
school, or an elementary school shall submit the following documents and apply directly to
the junior college or school, and report to register there if their application is approved:

- ABHBEEK -

1. An enrollment application form;

— - BAEBEGER -
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2. A photocopy of a legitimate resident permit;
— -~ BEFERXH :
3. Academic credentials:

(— ) REEMEERE | BIRARERSEERRIHEREIHE -

(1) Academic credentials from the Mainland Area: shall be handled in accordance with the
provisions of the Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Academic
Credentials for Mainland Area.

(Z) BBREFERE . BIKEERFIEERE KRR AR EPIE -

(2) Academic credentials from Hong Kong or Macao: shall be handled in accordance with
the provisions of the Regulations Governing the Examination and Recognition of
Educational Qualifications from Hong Kong and Macao.

(=) Eftith &2 RE :

(3) Academic credentials from other areas:

1LBIEEERAANENREHER ZBREAKBERRZEREE -

A. Academic credentials issued by an Overseas Taiwan School or a school for Taiwan
business people in the Mainland Area shall be regarded as equivalent to academic
credentials issued by an educational institution of the same level in Taiwan.

2B _BHLRNZEISMIRERE - BIRAEIEINEREE R EHRARTHEE - 38

DR AREME 7 B INEREBE - BEREMRAZEAFE - WATTES
VSRR ZHE R REEERE -

B. Academic credentials from overseas other than those referred to the preceding two
items shall be handled in accordance with the relevant provisions of the applicable
Ministry of Education regulations governing the assessment and recognition of
international students’ academic credentials and records. Academic credentials
issued by a campus or branch of a foreign educational institution which it has
established in the Mainland Area shall be notarized by a notary public office there
and authenticated by an authority established or designated by the Executive Yuan,
or by a private organization commissioned by the Executive Yuan.

AIESE—MEBREEIRN G RPEBABEER/NE—FR T2HE - P -

The academic credentials stipulated in Subparagraph 3 of the preceding paragraph are not
required for an application for admission to the first semester of first grade at an elementary
school.

BEREBEZIINEEE ABBFER - HE—IRE - FUORKEHIMEE - TRMRRIUSIETE
BN EEZEEAERRE I XX EARER - S2KkEEE ; HELREE S
AKmENER

When a junior college, or school is reviewing an international student’s admission
application, if any of the documents specified in Paragraph 1, Subparagraph 3 have not been
authenticated by an overseas mission, or by an agency established or designated by the
Executive Yuan, or by a private organization commissioned by the Executive Yuan, and the
junior college or school has any doubts about them, it may request authentication by an
overseas agency. If documents that have already been authenticated raise any doubts, the
junior college or school may request examination of the documents.

BRPEUNBRERE-RIIEBEZMARE - JIMHZEZTERRBRS -
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After the admission of the international students referred to in Paragraph 1, a senior
secondary school, junior high school, or an elementary school shall submit a list of their
details to the competent education administrative authority for future reference.
FIRINBEBLEMBFSRPEUTERRBEERE IR AL - SO T EKAS
AHERARBEZERAR -

If a senior secondary school, junior high school, or an elementary school cannot admit the

international student referred to in Paragraph 1 applying to study there because the school

has already filled its admission quota, the student may apply to the competent education
administrative authority for a transfer to be admitted to a school that has a vacancy.

SARPELTERESHRE-BRFEABRBLEMANE - RABS FR B HEIEH

B WEBU—FAR A KEE  ARHEHEZE -

A senior secondary school, junior high school, or an elementary school may assign the

international student referred to in Paragraph 1 applying to study there to an appropriate

grade level or give them a ‘provisional’ admission status, based on their results during the
screening process. This ‘provisional’ status is valid for up to one year, and their student
registration shall be confirmed if they pass the examinations.

SN A RZ B 2 A Bl - EAKENERBEREREFESFES  Bzitte 72RE

FIEREF  BSAREIMER - SNEARE S EERENIREREREERTEER -

RAEERIZIE - NEEIBRESHAKBER TR  EABSRPZER - ERE

RUBZWERSE -

If a chaotic war situation, major disaster, or major epidemic occurs in the country of an

international student, and educational institutions in the region become unable to operate

normally as a result, that student’s admission to senior secondary school or junior college
may be given special consideration on a case by case basis, if details of those circumstances
have been assessed and submitted by an R.O.C. overseas mission or by the embassy,
consular office or authorized representative office of the student’s country in Taiwan, and
then confirmed by the Ministry of Education in conjunction with the Ministry of Foreign

Affairs, and the National Immigration Agency of the Ministry of the Interior.

AIBEEMBIRINIZEE  DISRIBERESZEHRZEINIED Z—RIRE -

In principle, the additional student admission quota referred to in the previous paragraph

for students given special consideration on a case by case basis shall be one percent of the

total student recruitment quota approved for that school or junior college.

SN TAEERI ZEH - i NIFREHE

The tuition related fees that international students in Taiwan shall pay are determined as

stipulated below:

AR _IRREAZRE - KEIMEBIHEBRENB ZIRBEERBETIRELR

BREXAEEBENE - KMEERMERBEZ2F WEEEYIE -

1. Students who have been admitted to study in Taiwan in accordance with the provisions of
the previous two articles, or who have received a MOFA Taiwan Scholarship following
recommendation by an overseas mission, or who have the status of permanent residents
in Taiwan shall pay tuition and other fees in accordance with the standard fees that their
educational institution applies to domestic students.

— - IRBBEBEARE - RBEREPE -
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25 25 &

2. Students admitted to an educational institution in Taiwan in accordance with an
education cooperation agreement shall pay their tuition and other fees as specified in the
agreement.

—  BI_FMPSN 2N S - RERER R EINEBEINERE - T ABERER

IR ERZE -

3. If an international student is not covered by the provisions of either of the preceding two
subparagraphs, an educational institution may charge the student based on the standard
tuition and other fees for international students that it has determined, and these are not
permitted to be lower than the fees levied by other private educational institutions at the
same level.

Ry ERE-—BF _HA—HELEKRTIEARZEY  ZHEREREHZEN -

KRR E B3R -

A student who was admitted to an educational institution in Taiwan before the date of effect

of the February 1, 2011 amendment to these Regulations shall pay tuition and other for this

stage of education fees in accordance with the pre-amendment provisions.

SN A FE AT - FTEERENERREARSHEE D ANERAMBMZBE REEMR

% EREERNREE KRR RRRSEE KRR -

When a new international student registers, they shall submit proof of being covered by a

medical and injury insurance policy which is valid for at least six months from the date that

they entered Taiwan. Current students shall present documentary proof that they have
joined Taiwan’s National Health Insurance Plan.

AR RIRR RIS B SN 1% 88 E - RABT IMEBERRE -

If the proof of insurance referred to in the previous paragraph was issued in a foreign

country it shall be authenticated by an overseas mission.

INHBERERUFERBEZRELESEBEE - BREBAEERAREKREE

g -

If an investigation verifies that an international student has violated the provisions of the

Employment Services Act, their educational institution, or the appropriate competent

authority shall immediately handle the matter in accordance with the regulations.

SINEEFEANRE  REBEE - RRBESNFES  BREBHRINRBESSHER

KB 2 AEEME REZRFIL - WaEl k2 -

If an international student defers or abandons their studies, or if there is any change to or

loss of their student status, their educational institution shall notify the Bureau of Consular

Affairs of the Ministry of the Foreign Affairs, the service center(s) of the National

Immigration Agency of the Ministry of the Interior where their educational institution is

located, and send copies of these notifications to the Ministry of Education.

BREGAWEREE  FERBRERESREEE -

If any educational is found to be in violation of any of the provisions of these Regulations,

the competent education administrative authority shall deal with that educational

institution in accordance with the provisions of the applicable ordinances.

BRAME_T-IRBRTEIEE  SZTERBELSRBTLRAEBIIINEEEREE -

If an educational institution is not acting in accordance with the provisions of Article 23,

depending on the circumstances, the appropriate competent education administration
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authority may also adjust the international student enrollment quotas for that educational
institution.

SNEBERSNAERGMNR ZEFZ X FOBEENE -  HPFRER - ZRE) - €38
RS - (RARSEEZI LRBREUS 2 — U EREENRREBLE N 2B - £
RASEtRE—BE— £ FUR - BNK - S+AK S+AIK - -5+
RS T TMRRE -

The provisions of Article 7, Paragraph 4, Subparagraphs 1, 3, and 4, and of Articles 9, 15, 16,
22, and 24 also apply, mutatis mutandis, to the application procedures, scholarships and
subsidies, supervision and guidance, absences from one quarter or more of the total
scheduled class hours of a semester, and the reporting of changes to or loss of student
status for international students who come to Taiwan to study Mandarin at a Chinese
Language Centers affiliated with a university or tertiary college in Taiwan.
FTHRE-IES N FT)/\BEE-EBE-RRE_THRE-ES—FAESHRE
o HBREZ ; BT/ RE-BEAMKENAFAEEREN - AR ELZ -

The format of the forms referred to in Article 7, Paragraph 1, Subparagraph 1; in Article 18,
Paragraph 1, Subparagraph 1; and in Article 20, Paragraph 1, Subparagraph 1 shall be
determined by each educational institution. The format of the forms referred to in Article
18, Paragraph 1, Subparagraphs 5 and 6 shall be prescribed by the Ministry of Education.
ERAEHBRNREAPEUNABEREIFERARERAB EMIKA - WERKRR
ERRE - BBSNEIBERERE ; HERARYWEZSHEN T ¢

Experimental education institutes may recruit international students to study in Taiwan in
accordance with the Enforcement Act for Non-school-based Experimental Education at
Senior High School Level or Below, and apply, mutatis mutandis, the provisions of the
following articles of these Regulations:

CET R

1. Article 2.

_ - EB=k-

2. Article 3.

— -~ SOk -

3. Article 4.

g~ E+—1k -

4. Article 11.

h SEt+=1%%_1& -

5. Article 13, Paragraph 2.

N BT EIRE—IE -

6. Article 17, Paragraph 1.

€ Bk

7. Article 18.

N\~ BT NIESE—IE -

8. Article 19, Paragraph 1.

NB_THRE-IEEZENE -

9. Article 20, Paragraph 1 to Paragraph 4.

+ BT K-
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10. Article 22.

Bt =1k

11. Article 23.

T B+ ARE-IE -

12. Article 25, Paragraph 1.

+=- Btk -

13. The preceding article.

ERABEHBHEIEBZERENBEERAET ZIAS - BEFRIEBEZTEEAE R
EEFE -

The plans that an experimental education institute draws up related to international
students’ undertaking studies at their institute in Taiwan shall include items pertaining to
putting in place personnel specifically responsible for international students.
ERHBEHBHRIIMNEIEE 7R - tERSRPEDFERIBWINHIZE S 7 Bl RIFR
E °

The categories of countries from which an experimental education institute is permitted to
recruit international students are the same as those set out in the regulations specifying the
categories of countries from which elementary and secondary level schools are permitted to

recruit international students.

REaFETNERE-BEMEERE  BAUET—UIBEBEZESEEARR - BE
BABHBZABEASRUERABHBZIFENEANE  BALUBEAMIIMNEE
FTZEEREALSR -

A person who meets the criteria set out in Article 19, Paragraph 1 is restricted to being the
guardian of just one international student. However, any person who is also the person in
charge of an experimental education institute or is the legal representative of a non-profit
body that has established an experimental education institute, that person is restricted to
being the guardian of up to five international students.

ERFEHBIHEWINEEEZIW - REMHBRE  BAASRIZLINBREERIEE
REEERABEMIRAIENEENIRE LR - BRERTE -

Experimental education institutes shall incorporate the regulations they draws up governing
the fees for international student that they enroll and associated refunds into the fee
collection and refund regulations referred to in Article 6, Paragraph 4, Subparagraph 7, of
the Enforcement Act for Non-school-based Experimental Education at Senior High School
Level or Below.

SNHBEBRRRIEBES D - K2 - BENALILMAMBEREMES  ERABSHKIERE
BWMINREESSIE/RERAAEM 2 NS B REESRIFL - WEIAASS - HiE
% () TERBERREER -

If an international student loses their student status, suspends their studies, or changes or
terminates their undertaking a period of short-term study, or had other changes in their
circumstances, the experimental education institute shall notify the Bureau of Consular
Affairs of the Ministry of the Foreign Affairs, the service center(s) of the National
Immigration Agency of the Ministry of the Interior where the experimental education
institute that the student attended is located, and send copies of these notifications to the
Ministry of Education, and to the competent education administrative authority of the
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special municipality, county or city where the experimental education institute that the
student attended is located, and the school where the student is nominally registered.

A EEPERBE —BZE—F/\H—HifT

These Regulations shall take effect on August 1, 2012.

RPOEBIER] - RPERBE—BE—F+_RA_THHEEZHZIKEXX - BE—BZ
_F#—H—HiftfT —8E_F/\H_t=-HEBEZHZKX B—BZE_F1H—
BHii1Ts - B3 MBERIT -

These Regulations shall take effect on August 1, 2012. The amendments to these
Regulations shall take effect on the date of promulgation, with the exception of the
amendments promulgated on December 24, 2012 which shall take effect on January 1,
2013, and the amendments promulgated on August 23, 2013 which shall take effect on
September 1, 2013.
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=1 &£ 23] = 436
ABREBEZEENIERE
Standards for Recognition of Equivalent Educational Levels for University Admission

HEERE 111 4F 01 H 25 HEFHEHE BTH 1112200196A 57 E1E

F11E FNEERRBEE_+-—HRENEREIEL -
These Standards are enacted pursuant to the provisions of Article 23, Paragraph 4 of the University Act.
SIS = B Z—&  BUEEE EaEa BE & O ANH BN
g2 BMIEKZ—F BGUEASENREBEARBELIN (ASFE_FHELI ) —FRWEAZESR
A person who satisfies any of the following eligibility criteria is considered to have adequate academic ability
and may take the entrance examination for new students for university bachelor’s degree programs (not
including two-year bachelor’s degree programs):
—  BARPEERNEBERREELER MBI Z—
The student has not completed senior secondary school or a college of continuing education program but
is in one of the following categories:
(—) EREBRECEFREE—F  BHHNARE - BERFF _FLUL  HABRRBZEFEME
B SiMEEREE ZIE%BAE - BEBASUIREZRRSE -
The student completed all but the final year of the prescribed program but for some reason took
leave or withdrew from their studies, or had to repeat a grade for two years or more, and is able
to provide a transcript of their results for all academic years that was issued by the school or

college, or is able to provide a certificate of attendance, a transfer certificate, or a leave from
studies certificate, each with such a transcript attached; or

(Z) BnREBEEREE—FZ LY  AMRBHREB—FLUL  FEERZBZEFREE -

HINBEEMBE ZIEXEFIRE - HEZREHNRERRASE -

The student completed the first semester of the final year of the prescribed program but for some
reason took leave or withdrew from their studies for one year or more and is able to provide a
transcript of their results for all academic years that was issued by the school or college, or is able
to provide a certificate of attendance, transfer certificate, or leave from studies certificate, each
with such a transcript attached; or

(=) BRREFRE  EECREERE  FABRRBUVEERESE - SMBEFENEE ZIEXERE
BERRENINEHERSE -
The student completed the prescribed program but for some reason was unable to graduate, and
has a school-issued transcript of their results for all academic years, or is able to provide a

certificate of attendance, transfer certificate, or leave from studies certificate, each with such a
transcript attached.

— - hFHENERRERERBEELF NMIBLZ—
The student has not completed a five-year junior college or college of continuing education program but
is in one of the following categories:
(—) BR=FRTEHE  ENKRBHREB—FLI L FHHEEBFEERE  EEFHESENINEFZRE
S AR PR PR EE -
The student completed the second semester of the third year of their course but for some reason
took leave or withdrew from their studies for one year or more, and is able to provide a certificate

of attendance, transfer certificate, or a leave from studies certificate, each with a transcript of
their results for all academic years attached; or

(Z) EBNERNLFERPE  HRARBRE - SERREER - HSRERR  HEEEEH
£ BEGREANRZEZME  URNEERES -

The student for some reason took leave or withdrew from their studies during their fourth or fifth
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year of study, or completed the prescribed program but for some reason was unable to graduate,
and is able to provide a certificate of attendance, transfer certificate, or a leave from studies
certificate, each with a transcript of their results for all academic years attached.

REBMHAB LB —BEHSHRREE  BEBERRE  KEBEBTESRTEERAAFFHIER

B ZRR _FUEE

For a student who undertook but did not complete a comprehensive educational program implemented
in accordance with the Arts Education Act but is able to provide a certificate of attendance, one of the
two preceding subparagraphs apply, mutatis mutandis, depending on whether they undertook a senior
secondary school or five-year junior college program.

- BRTEERNBEER (BE ) ERABAMEERE () =& (EXT) &% BFBE (&)
HEBARE -
The student completed three years of a senior secondary school and vocational continuing
(supplementary) education, or practical skills (extension education class) program and is able to provide
a course completion certificate.
- BEEBEBENETEDERE  BEZSRESATEER RiEShTEERYBERBREEREZEEN
EEBERE -
The student passed the Self-study Academic Ability Assessment Examination and is able to provide a
certificate attesting that their academic ability is equivalent to that of a graduate of a general senior high
school, skills-based senior high school, or junior college.
- MBESFTEBNEAEARE  BFESPEEREERE -
The student passed the Academic Achievement Assessment Examination for educated young soldiers
and is able to provide a certificate attesting that their academic ability is equivalent to senior secondary
school level.
- BERRGEEENENER LS  HESTREMMEEBES -
The student passed the Academic Achievement Assessment Examination for veterans and is able to
provide a certificate attesting that their academic ability is equivalent to senior secondary school level.
BEPBEHBUBLEDRE  FESTENERBEE -
The student passed a supplementary education for active military service personnel examination and is
able to provide a certificate attesting that their academic ability is equivalent to senior secondary school
level.
- MBI REF R - FHARGES .
The student passed any of the following national examinations and has been awarded a certificate for the
examination(s) which they have passed:
(—) B AESSEER TEEFI—%5 5 =% NERFEERLE -
Senior Civil Service Examination, Ordinary Level Civil Service Examination; or Level One, Level
Two, Level Three, or Level Four Special Civil Service Examination;
(Z) EFlEREMAESEER  SBEARIEE SR HEETRE -
Senior Professional and Technical Personnel Examination, Ordinary Level Professional and
Technical Personnel Examination; or a Special Examination of an equivalent level.
BAESRTEERBER  FAAEMEBEEFERTDIVERE  UBE—FMIEBEF 22— -
The student is able to provide a document from a senior secondary school in Mainland China certifying
that they have not yet completed the program and satisfies the provisions of the Regulations Regarding
the Assessment and Recognition of Academic Credentials from the Mainland Area, and their
circumstances are one of those stipulated in Subparagraph 1.

T— EEERESHE A NIERZ—  HERS KB :

The student is able to provide a certificate and documentary evidence attesting that they have passed

one of the following professional skill assessment tests:

(—) BERAKM T ENEERAR 2 E—RZXIMLEE  EEERLIFERAENL -
The student has been awarded a Level C certified technician’s certificate, or a single-class
certified technician’s certificate equivalent to Level C, and since then has had five or more years
of related practical work experience; or

(Z) NROATIMLENEEROMZE—RFRIMLRE - ESHELFECR_FMULE -
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The student has been awarded a Level B certified technician’s certificate, or single-class certified
technician’s certificate equivalent to Level B, and since then has had two or more years of
related practical work experience; or

(zZ) NERAREMLHENEENPRZE— R +E -
The person has been awarded a Level A certified technician’s certificate, or single-class certified
technician’s certificate equivalent to Level A.

T FEm_T 5 - BEBENIARRBEREZFTEN 20U L - HEENER !
The student is aged at least 22 and is able to provide documentary evidence that they have
accumulated a total of 40 or more credits studying different courses of the sort listed below:
(—) BRI LERERHBENIRE -
Continuing education credit courses offered by a junior college, tertiary college, or university; or
(Z) BEERO ZIFERABRE -
Non-formal education programs accredited by the Ministry of Education; or
(=) ZEPARBEBLEERE (fOEREHERE )-
Non-degree programs (not including continuing education programs) for non-degree students
offered by open universities; or
(M) BEREERREHB MR T ZERU LU ERERBEEEHNBEDRE -
Vocational continuing education credit courses at the junior college, tertiary college, or

university education level offered by a vocational training institute which have been accredited
by the Ministry of Education; or

(f) SR LERBREBHB 2N RE -
Vocational continuing education credit courses offered by a junior college, tertiary college, or
university.

—Fmt/\% - BEBTIARRNERERE—BATESUL  HFEENER !
The student is aged at least 18 and is able to provide documentary evidence that they have
accumulated a total of 150 or more credits studying different courses of the sort listed below:

(—) BEIREBHERCERTERBRI LR PSHERRBFEBHERHRE -
Vocational continuing education credit courses at the senior secondary education level offered
by a vocational training institute which have been accredited by the competent school authority;
or

(Z) BRTPEERBFEBHBEORE -

Vocational continuing education credit courses offered by a senior secondary school.
T ZPABEBE - BEN+EDL L (FAEEREHRERE ) BERE  HFHEBHEHESE -
The student is able to provide documentary evidence that they have earned 40 or more credits

studying as a non-degree student at an open university (not including continuing education
programs) and had satisfactory results.

+h - BEMIGFBRARERABER 2 — !
The student who has had non-school-based experimental education and meets one of the following
eligibility criteria:
(—) FEERPEUTHERERIIFERBEEERUEEMMKIIEZ=THRE_ERE -
The student meets the criteria stipulated in Article 30, Paragraph 2 of the Statute for

Implementing Non-school-based Experimental Education at the Stage of Senior High School or
Lower Level.

(Z) 2HERTPSHUBEREIFBEREBRERIBE—FAERMU L -  BERBELFHENERGET =
FPLE -
The student completed at least one year and six months of non-school-based experimental

education at senior secondary school level and also studied at a five-year junior college, for a
total period of at least three years including the experimental education period.

F31k BMIERZz—%F BURSENHEAB_FRBLN—FRHIEABZES
A person who meets any of the following eligibility criteria is considered to have adequate scholastic ability
and may take the entrance examination for new-students for two-year bachelor’s degree programs:
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— CEHERNEREEBRBEBEA NMIBTE 22—
The student has not completed a two-year college program or a college of continuing education program
but is in one of the following categories:

(—) BRREBRFERERE—F 2 LEH RUNRBNRE_FL L HHBHEERSE - BEER
EREZRE - WM EFEREE

The student completed the first semester of the final year of the prescribed program but for some
reason took leave or withdrew from their studies for two years or more, and the student is able to
provide a certificate of attendance, transfer certificate, or leave from studies certificate, each with
a transcript of their results for all academic years attached; or

(2) BEREBEEREE—FZTN2HHE  AORSIRE—FL L - HHEEXERS  BEE
BIENRBERE - WIRMEFMEE -

The student for some reason took leave or withdrew from their studies for one year or more
during the second semester of the final year of the prescribed program but is able to provide a
certificate of attendance, transfer certificate, or leave from studies certificate, with a transcript of
their results for all academic years attached; or

(=) BRREBRER  HEBEEXERESZN/N\TEHMULE  REKEREE  FABFEERES -
BEGIRENRSERBE - URMEEREBE -

The student completed the prescribed program and received 80 or more of the credits required
for graduation but for some reason was not able to graduate, and is able to provide a certificate of
attendance, transfer certificate, or leave from studies certificate, each with a transcript of their
results for all academic years attached.
— - —FRISRBERNEBERREBLER MIET 2 — !
A student who has not completed a three-year junior college program or a college of continuing
education program but is in one of the following categories:

(—) BERBEREBEEREER—F  FHUNRBIRB-FL L  HHEEXEPE - EEFPSIIK
BERE - WinMEEREE -

The student completed all but the final year of the prescribed program but for some reason took
leave or withdrew from their studies for three years or more and is able to provide a certificate of
attendance, transfer certificate, or leave from studies certificate, each with a transcript of their
results for all academic years attached; or

(Z) BnREBEREREE—FZ 28  HKRENREB_FLULE - HHEEXRERS  BEERSE
HNBBIFE - WIRMIEFAAEE -

The student completed the first semester of the final year of the prescribed program but for some

reason took leave or withdrew from their studies for two years or more, and the student is able to
provide a certificate of attendance, transfer certificate, or leave from studies certificate, each with
a transcript of their results for all academic years attached; or

(=) EBEREBXFREE—FZ2TEHBRE  AMKREIRE—FI L - HABEERE  BEE
AIESIREERE - WARM BEFEAMEESE -

The student for some reason took leave or withdrew from their studies for one year or more
during the second semester of the final year of the prescribed program and is able to provide a
certificate of attendance, transfer certificate, or leave from studies certificate, each with a
transcript of their results for all academic years attached.

= hFRISRERNEBERBEELER NIBTEZ—
A student who has not completed a five-year junior college program or a college of continuing education
program but is in one of the following categories:

(—) BEREBREBEEREE—F  AMKRSHREB=FL L  HHEEXERPE  BEEWPINK
BRHE - WRMEEMEE -

The student completed all but the final year of the prescribed program but for some reason took
leave or withdrew from their studies for three years or more, and the student is able to provide a
certificate of attendance, transfer certificate, or leave from studies certificate, each with a
transcript of their results for all academic years attached; or
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(2) EBRREBRFREE—F2 88  AMRBNRBFL L - HEEBEZBRSE - EEERHS
PIREERE - WARMEFEAMBE -

The student completed the first semester of the final year of the prescribed program but for some
reason took leave or withdrew from their studies for two years or more and is able to provide a
certificate of attendance, transfer certificate, or leave from studies certificate, each a transcript of
their results for all academic years attached; or

(=) BEREBEEREE—FZTN2HHE  AORSIRE—FL L - HHEEXERS  BEE

FAESIREERE - WIRM EEMBE -

The student for some reason took leave or withdrew from their studies for one year or more
during the second semester of the final year of the prescribed program and is able to provide a
certificate of attendance, transfer certificate, or leave from studies certificate, each with a
transcript of their results for all academic years attached; or

(M) EaREBRFIR  BOBEEEXREEN_A_T2oMU L - FANKRERX  HEEEEHR

£ BEZREUNBEAPE - UBMHEFERES -

The student completed the prescribed program and received 220 or more of the credits required
for graduation but for some reason was not able to graduate and is able to provide a certificate of
attendance, transfer certificate, or leave from studies certificate, each with a transcript of their
results for all academic years attached.

CRBELIH (AEREFAR ) BE  BR_SRTEH  SEEBXREIRE  BEERENNRERH

£ WiRMIEFMEE -

The student has not completed a university bachelor’s degree program but completed the second
semester of the second year (not including programs at an open university), and is able to provide a
certificate of attendance, transfer certificate, or leave from studies certificate, each with a transcript of
their results for all academic years attached.

- BERERENEEEARE FASNERNEXEERNEEREEE -

The person has passed the Self-study Academic Ability Assessment Examination and is able to provide a
certificate attesting that their academic ability is equivalent to junior college level.

AN MIBERERRE  FARGES :

The student has passed any of the following national examinations and has been awarded a certificate for
the examination(s) which they have passed:
(—) 2BAESSFEUN—F 25  —SRHEBEEIARE -
Senior Civil Service Examination; or Level One, Level Two, or Level Three Special Civil Service
Examination; or
(Z) BMBEARMABSFEANMESR 2 HEEARNE -
Senior Professional and Technical Personnel Examination; or a Special Examination of an
equivalent level.

C REEREGTE - B NIERZ—  ARENERXY

The person is able to provide a certificate and documentary evidence attesting that they have passed one
of the following professional skill assessment tests:
(—) MBOARFMTBHEER IR ZE—RIXMLERE - ESHELELRIFEL -
The person has obtained a Level B certified technician’s certificate, or single-class certified
technician’s certificate equivalent to Level B, and since then has had four or more years of related
practical work experience; or
(Z) ISR RRMEENEERPRZE-RMLER  ESHER ISR _FI L -
The person has obtained a Level A certified technician’s certificate, or a single-class certified
technician’s certificate equivalent to Level A, and since then has had two or more years of related
practical work experience.

CHEEWM_TIR  SRPEERE (£ ) ZNERSRPEERREBEEREERZ—  WEBT

SIAERIERERNENTEDD L - HFHEEDER
The person is aged at least 22 years; or graduated from senior secondary school (or completed senior
secondary school education); or completed the prescribed program length of study at a senior secondary
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school; and is also able to provide documentary evidence that they have accumulated a total of 80 credits
or more, studying different courses of the sort listed below:

(—) REFEPARBIZABRESNRE -
University level credit courses at a university or an open university; or
(Z) SR LEREERHBEEDITRE -
Continuing education credit courses at a junior college, tertiary college, or university; or
(=) B O ZFFIERABRE -
Non-formal education programs accredited by the Ministry of Education; or
(M) BEREERREHBHMRI ZERU LA ERERBEEENBEDRE -
Vocational continuing education credit courses at the junior college, tertiary college, or university
education level offered by a vocational training institute which have been accredited by the
Ministry of Education; or
(L) SR LERBFREBHBERNRE -

Vocational continuing education credit courses offered by a junior college, tertiary college, or

university.
N FHAESRPESEREXEFEE  USHBELFECRAFHULE  UKRERRANBSHEZETEED

o

A person who has worked in a related field for five years or more after obtaining their senior secondary
school diploma, and been reviewed and given approval by a particular university’s admission committee
or a joint admission committee.

T REBMHE LB —EHEHRERE  SEEXREREZ  KEEXBIBLFRISHNERIANEEL

M EHE=RKRENTRE -

For a student who undertook but did not complete a comprehensive educational program implemented
in accordance with the Arts Education Act and is able to provide a certificate of attendance, the
provisions of Subparagraphs 3 and 4 shall apply, mutatis mutandis, depending on whether the student
undertook a five-year junior college or a university bachelor’s degree program.

SR LEREEHBERWEATERE—BFtA+=-REBLERTE  AEE—AT_F—-RH_+N0
REEMITAT - BIEBRIESE ) \RE_BFRERREENE - AR+ EHRIRE -

A student who obtained the course credits stipulated in Subparagraph 8 Item (2) of the preceding
paragraph after the revised Continuing Education Regulations for Junior Colleges and Universities took
effect on July 13, 2011 and before these Standards were revised and came into effect on January 24, 2013
is not subject to the age limit of 22 years.

Fa41g BTRIEEZ—F SBUESBHRERBELIN (AEE_FEFHELH ) BBER BA_ERI=F
F4

A person who satisfies any of the following eligibility criteria is considered to have equivalent scholastic
ability and may take an examination to transfer into the second or third year of a university bachelor’s
degree program (not including two-year bachelor’s degree programs), as appropriate:

— BAMHFBEANIEE 2 —  HHEBFRRAE  BEBRSUKEERIRE - UWIEHEERES :
The student has not completed a bachelor’s degree program and is in one of the following categories,
and is able to provide a certificate of attendance, transfer certificate, or leave- from-studies certificate,
each with a transcript of their results for all academic years attached:

(—) BRERRNR _ESRULE  SBATZER LB -
A transferring student whose completed studies accumulated together add up to two or more
semesters may transfer into the first semester of the second year.

(Z) BRZOR=—EEHML LZ  SEAZFRI2H -
A transferring student whose completed studies add up to three or more semesters may transfer
into the second semester of the second year.

(=) BRZRNESZRAL LZ  SEBA=FR L2 -
A transferring student whose completed studies accumulated together add up to four or more
semesters may transfer into the first semester of the third year.

(M) BERZWAEERN LE  BEA=FR 24 -
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A transferring student whose completed studies add up to five or more semesters may transfer
into the second semester of the third year.

T ABIEHSLIRESL B EREEN  SEEERNE  BSTRENNSENE - BHK
BEMEES -

The student has not completed a two-year bachelor’s degree program but completed the first semester
of the first year of the program and is able to provide a certificate of attendance, transfer certificate, or
leave-from-studies certificate, each with a transcript of their results for all academic years attached.

CERBRBEFNIBEZ—
Ajunior college student in one of the following categories:
(—) MSERERNBEIZSYTBEREE -
The student has been awarded a junior college diploma or graduated from a vocational training
program; or
(Z) BRACBEFRZEEES  FHEBEERE  EEZPEANREBERNRE - WiSHEERE

oo

The student studied for the prescribed number of years but did not complete the prescribed
program, and is able to provide a certificate of attendance, transfer certificate, or leave-from-
studies certificate, together with a transcript of their results for all academic years attached.
M- BEEEENETCELNES  FASNEREXREEENETEBREE -
The person passed the Self-study Academic Ability Assessment Examination and is able to provide a
certificate attesting that their academic ability is equivalent to junior college level.

I -FEaERN_Tm% SRPEERE (£ ) ZABWSRPEERREEBEFRERZ—  LEET
SIAERIBEREZRSNENTEDL L - FHEBDER -
The person is aged at least 22 years; or graduated from senior secondary school (or completed senior
secondary school education); or completed the prescribed program length of study at asenior secondary
school; and is also able to provide documentary evidence that they have accumulated a total of 80 credits
or more, studying different courses of the sort listed below:
(—) REFEPRBIREREENRE -
University level credit courses at a university or an open university; or
(Z) BRI LERERHBENIRE -
Continuing education credit courses at a junior college, tertiary college, or university; or
(=) BEHART ZFERABRE -
Non-formal education programs accredited by the Ministry of Education; or
(M) BEIIREERREHAB MR 2ER L HBRREEEBBHNEENRE -
Vocational continuing education credit courses at the junior college, tertiary college, or university
education level offered by a vocational training institute which have been accredited by the
Ministry of Education; or
(f) SR LERBREBHEENHRE -
Vocational continuing education credit courses offered by a junior college, tertiary college, or
university.

NS EPREREEZELE  BE=-1TABENE  BREUERLSLFHR  BELtTIE20E  BHREN
BERABHR=FR -

A fulltime student at an open university who has not completed their program but has completed 36
credits may take an entrance examination to begin studying at the second-year level of a program in a
university department of a similar nature to the open university department they were formerly
studying in; a fulltime student at an open university who has not completed their program but has
completed 72 credits may take an entrance examination to begin studying at the third-year level of a
program in a university department of a similar nature.

BENIERZ—E  SREAE_FHBINESEL  BA-—FRNEH

A student who satisfies one of the following criteria may take an examination to transfer into a two- year
bachelor’s degree program, and if they are admitted, they may transfer into the second semester of the first
year of the university program:
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— REBELI (ABREPKRE ) BEEE  BR-_FRLBH  HEEXIMEE BEIZMRIEANRE
wAE - WIRIMEEREE -

The student did not complete a bachelor’s degree program at a university (not including an open
university) but completed first semester of third year of the program and is able to provide a certificate
of attendance, transfer certificate, or leave-from-studies certificate, each with a transcript of their results
for all academic years attached; or

—REZFHEIIRREE  BERSR—ERHE - SEEXERE  BEERIANREERE I
R EERARE -

The student did not complete a two-year bachelor’s degree program but their completed studies
accumulated together add up to one semester and the student is able to provide a certificate of
attendance, transfer certificate, or leave-from-studies certificate, each with a transcript of their results
for all academic years attached.
BRIERTZ—F SHRESBITRELIEEER  BATER
A person who satisfies one of the following criteria may take an examination to transfer into a post-
baccalaureate bachelor’s degree program, and if they are admitted they may transfer into the second year of
the program:
— ISR LR -
The student has a master’s degree or a doctorate; or
— - DRELBur - WBEBNIARRNEREE_ 2oL HFEENER !
The student is able to provide documentary evidence that they accumulated a total of 20 credits or more
studying different courses of the sort listed below, after obtaining a bachelor’sd egree:
(— ) REFZEFARBZABREENRE -
University level credit courses at a university or an open university; or
(Z) SR LEREEHBEEDITRE -
Continuing education credit courses at a junior college, tertiary college, or university; or
(=) HBERUZIFERAUBRE
Non-formal education programs accredited by the Ministry of Education; or
(M) B BRREHB IR I BRI LHERERBEREBHBENRE -
Vocational continuing education credit courses at the junior college, tertiary college, or university
education level offered by a vocational training institute which have been accredited by the
Ministry of Education; or
(f) SR LERBREBHEENHRE -
Vocational continuing education credit courses offered by a junior college, tertiary college, or
university.
RBMHB LB —EFBHREEE  FEEBESRE  KEEBEBEBARE LN AFHERE
R EHE-RBE - B=RKBIRE—FHEE °
If a student undertook but did not complete a comprehensive educational program implemented in
accordance with the Arts Education Act and they are able to provide a certificate of attendance, the
provisions of Paragraph 1, Subparagraphs 1 and 3, and Paragraph 2, Subparagraph 1 apply, mutatis
mutandis, depending on whether the student was formerly undertaking a five-year junior college or a
university bachelor’s degree program.

SR FEREEHEEMWEITERB—BF tA+T=-HEERTE  2E—BZ _FA+=HA"
EEBE-EENRE_BMEREENE AR+ _AFHRIRH -
A student who earned the course credits stipulated in Paragraph 1, Subparagraph 5, Iltem (2) after the

promulgation of the revised Continuing Education Regulations for Junior Colleges and Universities on July
13,2011 and before June 13, 2013 is not subject to the age limit of 22 years.

BEELWRES-BRF_REEEEE  KRMESERARKRESBN7EEBERTE - HRNEEENE
EERRMES  SERWEFHESE -
A transferring student who is taking the transfer examination(s) referred to in Paragraph 1 and/or

Paragraph 2 and who, if admitted, plans to enroll in courses at both their former college or university and
at the one that they are transferring into, in accordance with the regulations of each of the educational
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institutions governing dual enrollments, may provide just a transcript of their results for all academic
years.

Fs5k BMIERZ—E SUEASBENREASRIN-—FRAEABRES
A person who satisfies any of the following eligibility criteria is considered to have adequate scholastic

ability and may take the entrance examination for new students for the first year of master’s degree
programs:

— BEIHEE  EXRERREBEFREE—F  RHERBINKE  BREBEFREB—FZHHEE
SUW_F  FREEXIZHSANRBZ[AEE - WRINEFHESE -
A university student in a bachelor’s degree program completed all but the final year of the prescribed
program, but for some reason took leave or withdrew from their studies for at least two years since the

first day of their final year of the prescribed program, and is able to provide a certificate of attendance,
or a leave from studies certificate, each with a transcript of their results for all academic years attached;

— - BRBLIMREEEFER  RiKEER  BREBRFEREE—FZRAEES R —F - HHEB%RE
FRENNEEPE - WiIBMEEREE -
A university student completed the prescribed bachelor’s degree program but for some reason was not
able to graduate, at least one full year before the last day of their final year of the prescribed program,

and is able to provide a certificate of attendance, or a leave from studies certificate, each with a
transcript of their results for all academic years attached;

CHEARBREBEERAE (BRER ) ULZBTHERNERE  HEBEEXREES—B_+
NBHBLE -
The university student completed four years of a bachelor’s degree program of six years or more
(including practical training), and received at least 128 of the credits required for graduation;

- HSEREREXFER  EH-FHZEHR_FUL , “TFHRNAFHELHRR=_FEM L ; EE
BHEE (HE ) PREZBHEPS  ENEBEREXTEIINERZEREEENEEBBESE b
RIFHERBRYPE - SNUBRERTE - SETHBELELE  RELFFEZRE -

A person who was awarded a junior college diploma, at least two years previously after graduating
from a three-year course; or at least three years previously after graduating from a two-year or five-
year course; a person who was awarded a qualification certificate from a college of continuing
(supplementary) education; or a college of continuing education graduation diploma, and is able to
provide a certificate attesting that their academic ability is equivalent to junior college level is to be
dealt with in the same way as a person who attended a two-year junior college. Each college or

university may also set additional regulations stipulating related work experience and the minimum
number of such years worked, based on actual requirements.

h -~ PIEREH K - HARBES
The person has passed one of the following national examinations and is able to provide a certificate
attesting this:

(—) 2B AESEERT 5 & —EFEEALE -
Senior Civil Service Examination; or Level One, Level Two, or Level Three Special Civil Service
Examination;

(Z) BMBEEARMARSEZANME SR 2 FEEARE -
Senior Professional and Technical Personnel Examination; or a Special Examination of an
equivalent level;
N BEEREGHE - B NIBERZ—  HERE MBS
The person is able to provide a certificate attesting that they have passed one of the following
professional skill assessment tests:

(— ) NPT RBNEERFRCE—RITMLERE  ESHELELR=FL -
The person has obtained a Level A certified technician’s certificate, or single-class certified

technician’s certificate equivalent to Level A, and has three or more years of related practical work
experience; or

(Z) BERERBULARRSHRANE  MSIRRMLENEER R ZE—RRMLER  £F
HE TR RFEL L -
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Level B is the highest qualification available in their skill area and the person has obtained a
certified technician’s certificate, or a single-class certified technician’s certificate equivalent to
Level B, and has five or more years of related practical work experience.

Folk BRAERREEERERMAER RENBRABRPEFERBETEERRIMAL - KRERKNBSABE
ZEZERER  SURSBENBEE IR S=RNRAKAEREAZES -
A person who has been employed as a professional technician at a university or tertiary college, or as a
teacher of professional or technical subject(s) at a junior college or senior secondary school who has been
reviewed and given approval by a particular university’s admission committee or by a joint admission

committee will be considered to have an adequate scholastic ability and may take the entrance examinations
for new students referred to in Article 2, Article 3, or the previous article, as appropriate.

F71& ARBEKABEZOE  MBEXEFESHRMTIRE  SRESMSHBLEZESTEREL  SEHLESE
NWEE MR - FE_RREOLGRPIEREAZED -

A person who has exceptional achievements in their professional field, and has received approval from the
Ministry of Education, and been reviewed and given approval by a particular university’s admission
committee or by a joint admission committee will be considered to have an adequate scholastic ability and

may take the entrance examinations for new students referred to in Article 2, Article 3, and Article 5, as
appropriate.

Fefk BMIERZ—E SUESBENREAEFE LN -—FRIEABRES !
A person who satisfies any of the following eligibility criteria is considered to have an equivalent level of
education and may take the entrance examination for new-students for the first year of a doctorate program:

— WEINBEEER_FHESEXRENERAE D ( AEERN ) HHECREEE  KRBINRE—F
Pt HAEBEBASENNRERRE - REWEFEMEE - WIREAERE LW IOKEZEE -
The person has completed two years of a master’s degree program and all the prescribed program
subjects and received the required credits (not including a thesis) but for some reason was notable to
graduate and for some reason took leave or withdrew from their studies for one year or more, and is able
to provide a certificate of attendance, or leave from studies certificate, each with a transcript of their

results for all academic years attached, and submits an example of their written work with the quality of
a master’s thesis;

_ - EEEELIBABEEERR  KBEBEIBMEEAERERNBIENUER - FHEERPEEN
REBF/IRE - RIGMEFERESE @ WIREHESIB TR XOKEZEE -
The person has completed a doctorate program but did not pass the doctorate degree candidate
qualification examination or doctorate degree examination and is able to provide a certificate of

attendance, or leave from studies certificate, each with a transcript of their results for all academic years
attached, and submits an example of their written work with the quality of a master’s thesis;

CBEERAFULZEBLXZEXZEAELEB  KARSEIR _FL L - WRHEEERBEL®IOKEZ
=1 -
The person has been awarded a bachelor’s degree in a department that requires six or more years of
study, has received two or more years of professional training, and submits an example of their written
work with the quality of a master’s thesis;

M- RERXEEE LB - SHEMMKRELMABELFLEU L WREHEERBRLWHIOKEZEF -

The person has graduated from a university and has a bachelor’s degree, has five or more years of

practical experience related to their field of study, and submits an example of their written work with the
quality of a master’s thesis; or

h - MIBERBHEE  HFAREESE  BUESHEPFRERAAER LEANFEMU L - WREASERIETHK
BZEME:
The person has passed any of the following national examinations and is able to provide a certificate

attesting this, has six or more years of practical experience related to their field of study, and submits an
example of their written work with the quality of a master’s thesis:

(—) 2BAESSEHY—% -5  —ERFBEIARE -
Senior Civil Service Examination; or Level One, Level Two, or Level Three Special Civil Service
Examination;

(Z) EFMEEARMASSFEAAHESRZFEEDARE -
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Senior Professional and Technical Personnel Examination; or a Special Examination of an
equivalent level;

AESFEERIELWXOKEZEF  ARIABETRE ; HEMENRARERERE LR IUKEZE
fF - BLIEIE - RIBREBREMR SR LURMBELE -

The example of their written work with the quality of a master’s thesis referred to in each subparagraph of the
paragraph above shall be independently assessed by the university involved.

An example of their creative work such as an exhibition or performance with a written report, or a technical

report relating to their work in an applied technologies field may be submitted in place of an example of
written work with the quality of a master’s thesis.

F-EE-FMEARERIRRENR SAMPIEEMMBRELRMEELE - BERBITRE -
The professional training referred to in Paragraph 1, Subparagraph 3, and the practical experience related to

the individual’s field of study referred to in Paragraph 1, Subparagraphs 4 and 5 shall be independently
assessed by the university involved.

F9Rk  HEIINEE  RFIBRTEERBE FEARBIHEEINNEERBINEINET B APIBERESRTIIA
REE  BERS_KE—FREHIE -
The provisions of Article 2, Subparagraph 1 may also be applied, mutatis mutandis, for a person who
received secondary school education in a foreign country, or Hong Kong, or Macao and satisfies the
provisions of the Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Foreign Academic Credentials for

Institutions of Higher Education, or those of the Regulations Regarding the Assessment and Recognition of
Academic Credentials for the Hong Kong and Macao Areas.

FEFHERERBEANSRPEER _FRZBINISESE - RFIEREEEBRERESE  BURSBENEHEKRE
BH—FRMEABRED - EXBEENMEZXREREESD  SEREBEFR -

A student who graduated in a foreign country, Hong Kong, or Macao from a senior secondary school whose
graduating year is academically equivalent to the second grade of a senior secondary school in Taiwan of a
comparable academic level and nature is considered to have adequate academic ability and may take the
entrance examination for new students for university bachelor’s degree programs. However, the university
shall increase the number of credits required for such students to graduate or extend the prescribed length
of their program.

SEFRBNEEHASRPEERZEINNEE  BFRARESREEE - BRHEERBEASRPEFE
RIEFFRUTNERE - SEMAS _RE—FUREME -

The provisions of Article 2, Subparagraph 1 may also apply, mutatis mutandis, to a student who attended a
school in a foreign country, Hong Kong, or Macao of a comparable academic level and nature to senior
secondary schools in Taiwan, but which requires more years of study to complete than senior secondary

schools in Taiwan do, and who did not complete their secondary studies there but completed grades/years of
study equivalent to particular grades/years of the prescribed senior secondary school program in Taiwan.

RESNEE RFIB LB - FaABIHEEINERRRPWEAAEFTERMEERBENIKDPWERESE - 7
HERRMRE-IRE KRB NRREWE -

The provisions of Paragraph 1, Subparagraphs 3 and 4 of the preceding article may also apply, mutatis
mutandis, to a person who was awarded a bachelor’s degree in a foreign country, Hong Kong, or Macao and
satisfies the provisions of the Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Foreign Academic

Credentials for Institutions of Higher Education, or those of the Regulations Regarding the Assessment and
Recognition of Academic Credentials for the Hong Kong and Macao Areas.

BESNSEE BERNLERE (B ) 28F  HE (B ) XERKHBEHIASEZEZMEE S i E
SRR ERTEERMR - BABRER BEFREEBEFEHDHEBRBEEREESRKREM

g TRARBRANHSHBEEZEEEZEIEAEERAARNRREEREEFRE  SEAE _KE_
FEB-BRE-EE-NEFENNR  FHEE-BEE-—HREE-R - FREF-IEE—N - BLEE—
RESBNR KBRS —IRE —REAE —FUREHHE -

The provisions of Article 2, Subparagraph 2; Article 3, Paragraph 1, Subparagraphs 1 to 4; Article 4,
Paragraph 1, Subparagraphs 1 to 3, Paragraph 2, and Paragraph 3, Subparagraph 1; Article 5, Subparagraphs
1 to 4; and Paragraph 1, Subparagraphs 1 and 2 of the preceding article may also apply, mutatis mutandis, for

a student with an academic record of graduating from (or not yet completing a program at) a junior college
or higher level educational institution in a foreign country, Hong Kong, or Macao which is included in the
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Ministry of Education List of Recognized Higher Education Institutions or which has been accredited by an
organization authorized by the government where it is located, or by a professional accreditation body, if the
educational institution’s enrollment eligibility criteria, length of prescribed programs, and curricula are all
equivalent to those specified in regulations governing educational institutions of the same level and nature in
Taiwan, and the educational standard of its students has been reviewed by the admission committee of a
particular university or by a joint admission committee and been determined to be equivalent to that
provided by an educational institution of the same level and nature in Taiwan.

BREES  EFERAIBLBUREREENEE  ASABRAEFEREE - BURASENHERIZK
B JKivBk _FHB LN —FRREAZRER -

A person who was awarded an associate degree and was issued a transcript of their results for all academic
years, or was issued an advanced diploma and a transcript of their results for all academic years by such an
educational institution in Hong Kong or Macao as referred to in the previous paragraph, is considered to have

adequate academic ability and may take the entrance examination for new students for the first year of two-
year bachelor’s degree programs at a university of science and technology, or an institute of technology.

$FhIE AR - BHERETIREFAEBEINNEE  JBFEE () B4 - AUEESEREREIRNGE - BE
FEEIMERE - HITHRERE O RPIRUNEEKERE -

The academic credentials, records of academic performance (ability), and transcripts of results, or related
documentary evidence issued in a foreign country, Hong Kong, or Macao referred to in Paragraph 5, the previous

paragraph, Paragraph 10, and/or Paragraph 12 shall each be examined and verified by an overseas
representative office of the ROC, or by an agency in Hong Kong or Macao established or designated by the ROC

Executive Yuan.
EEMEEARENREARBGENTERBENT+—FNABT\HATENE  SEHEAR - £550

EASEMEERER  KHEE REBBIACEZAEMEAR - SMEA - EEIRMER - FAE
WEENNEBRE (2 ) XEF  BERSNIINERE  BEASEF_HKRE_R - F-_KE-1ES
—HEBNR  BLAKRE—REFNRKAKE-IEE—FAE " FREHIE

Since the Act Governing Relations between Peoples of Taiwan Area and Mainland Area was promulgated and
took effect on September 18, 1992, the provisions of Article 2, Subparagraph 2; Article 3, Paragraph 1,
Subparagraphs 1 to 4; Article 5, Subparagraphs 1 to 4; and of Paragraph 1, Subparagraphs 1 and 2 of the
preceding Article may also be applied, mutatis mutandis, to people from the Taiwan Area, and people from
the Mainland China area, foreigners, or residents of Hong Kong or Macao who have been given permission to
enter Taiwan for family reunification, as relative-sponsored residents, for long-term residence, or settlement

who have an academic record of graduating from (or did not complete the program at) a junior college or
higher level educational institution in Mainland China which meets the following criteria:

— HE (82) ZEREHUBWIAR T2 M - BEEAME MR BERDIVESE ) IEATERRD 2B -
The educational institution is included in the Ministry of Education List of Recognized Higher Education
Institutions in Mainland China and does not have any of the precluding characteristics set out in the
provisions of Article 8 of the Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Academic
Credentials from the Mainland Area.

- EABER  BEERREBRE  HDESEMEERAREERREREE  UKIAEBEZESE
FEREMMBESEMREREEERBEER -
The educational institution’s enrollment eligibility criteria, length of prescribed programs, and curricula
are all equivalent to those specified in regulations governing educational institutions of the same level
and nature in Taiwan, and the educational program(s) provided must have been reviewed and

determined by the Admission Committee of a university in Taiwan to be equivalent to those provided by
an educational institution of the same level and nature in Taiwan.

RAEMRERMNLERE () (8F  FoAEMREERDIWEREE  SEASNKRE-ESE—
MEFE=R  FLEKBE-IRE—HREHIE -

The provisions of Article 4, Paragraph 1, Subparagraphs 1 to 3; Paragraph 2; and Paragraph 3, Subparagraph
1 may also be applied, mutatis mutandis, to a person who graduated from (or did not complete the program
at) a junior college or higher level educational institution in the Mainland China area and satisfies the
provisions of the Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Academic Credentials from the
Mainland Area.

RESNEE  RFIELEN - HEXEREHUBMIIASELEMARE B BT ES KN BETEE
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FRFTRE - HEABRER  BEFRAEEBRABDAERBEAREAESBRENRNE  UEAAXERANBSBE
ZEEEAEREAHEBEARRRESREZFRE  AFAEMEBBELEM - FEAEHEZFERR
WEREE  BEFENKRE-EE_RZARRNBEREBE_TESNU L  HFAEEHEBMH  SHREBLEE
TIIEEEY  EATER -

If a person has a bachelor’s degree awarded in a foreign country, Hong Kong, or Macao and has academic
records of graduating from (or not yet completing a program at) a higher educational institution in a foreign
country, Hong Kong, or Macao which is included in the Ministry of Education List of Recognized Higher
Education Institutions, or which has been accredited by an organization authorized by the government
where it is located, or by a professional accreditation body, and if that educational institution’s enrollment
eligibility criteria, length of prescribed programs, and curricula are all equivalent to those specified in
regulations governing educational institutions of the same level and nature in Taiwan, and the educational
standard of its students has been reviewed by the admission committee of a particular university or by a
joint admission committee and been determined to be equivalent to that provided by an educational
institution of the same level and nature in Taiwan; or if a person has a bachelor’s degree awarded by a higher
educational institution in the Mainland China Area and satisfies the provisions of the Regulations Regarding
the Assessment and Recognition of Academic Credentials from the Mainland Area, and if the person is able
to provide documentary evidence that they have accumulated a total of 20 credits or more studying different
courses of the sort listed in the provisions of Article 4, Paragraph 3, Subparagraph 2, then the person may
take an examination to transfer into a post-baccalaureate bachelor’s degree program, and if they are
admitted they may transfer into the second-year of the program.

BRI ZIRAEMESER FERE () XERREE  HHBREEREGRAERR - BERKENRES
R IEESE NG RE PR -

The provisions of Article 4 of the Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Academic
Credentials from the Mainland Area shall be applied, mutatis mutandis, regarding the academic credentials
and records referred to in the preceding three paragraphs if a person who graduated from (or did not

complete the program at) a junior college or higher level educational institution in the Mainland China area
wants to take a university entrance examination.

BRSNS EE BFIEERSARTEEREEREE - BF (1) &4 REEMBUTABE T EHEER
BREMBEARBZBANYE  TEABRBABSHEZETEZRBE  BUEASENRERES L+
M (AERBEERHELN ) —FRAMEABRER - EXBERERBIINSES - BFIZEFEBT - 1BIIHE
FERBENHEREBEER -

Ifa person is able to provide transcripts of their results, and records of academic performance (ability) issued
in a foreign country, Hong Kong, or Macao indicating that they have received an education equivalent to
completing secondary school and is also able to provide documentary evidence that was issued by the
competent education authority of the government in that location that the person may take the local entrance
examination for new students for university bachelor’s degree programs, and that documentary evidence
has been reviewed and endorsed by the admission committee of a particular university or by a joint
admission committee, then the person may take the entrance examination for new students for university
bachelor’s degree programs (not including two-year bachelor’s degree programs). However, the university
may, after taking into consideration a person’s academic performance in a foreign country, Hong Kong, or
Macao, increase the number of credits required for such a student to graduate or extend the prescribed
length of their program or extend the prescribed length of their program.

EERREE - KRB EMELLRIZ R EIE -
For a student who has studied at a military or police college or academy, the relevant authorized MOE
regulations governing comparative educational levels apply.

FEEPFEFHEZAEAR R MINBEEEIN  BREEER  FIEEREEZEFEAMELBRILE
When some number of years is stipulated in these Standards, the period is calculated from the stipulated

beginning date until the latest date on which students can enroll for the academic year for which the student
took the entrance examination, with the exception of the two instances set out below:

— BRINRBEHHE BEFHES - BXEBPE  EEBRENNERREFMFREREREH
KA EEEREEBEFEAMEBLASLE -
To determine the number of years a person has discontinued or taken leave from formal study: count

from the end-date of the last semester that the student completed, as recorded in the transcript of their
results for all academic years, certificate of attendance, or transfer certificate, until the latest date on
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which students can enroll for the academic year for which the student took the entrance examination.
— - BRISEREEHELFFEH R  UEERIRAAR TF BB LrERRA  EEEREE

BEEEMEBLEERL -

To determine the number of years of professional training and related work: count from the starting

date recorded on the professional training related certificate or on a certificate attesting the related

work experience, to the latest date on which students can enroll for the academic year for which the
student took the entrance examination.

F12fk AEEEBEMHMET -

These Standards shall take effect from the date of promulgation.
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Appendix 3

PEMIEARRE - REXINABAERNSHNERS

PEMAERB(MEARERRHASZHERBIIRS - BBREBOVER - SEARNERTFEH T BERBEZEM -
EHMEAARARMEECHEFERN  ARERE - EERARAENEAER - HERSE - EERNBAEUEERRE
RRER - ZRERERABRREAMHEEER ZRE  ARECTCIHESHNUTISEIE - 85F  BEZHW - #AA
BERZER - BAEREE - FRZHE - e - BRRTA - KEEZRECEBTEZEN RGN - EERKREEA -
BREIERNEARE BRIRSIBHEZMEATAERBUEERER  HREALRY - BELEERK
% - RACEMBEERNBAZERE - WEBTFLUNIERE -

ARERAMZBEN - BRELWUTER - 8REARRYR EEERATHERS - LHlPMREZERRA
DHPREXZTEBUSAREZREFHRR - U EFAEEENTAMEZRESERRE - LlprRE 2ERA A
BURESEEEESERZMERE - AAHRUARUAFIREHREERFEENZHBASIEHERE - EAKBIM
FeaREi2EBEECHBAEMFER EZESE - BE - FH - BRAERES -

FREBLNVEAERE -  BEREEEZRE - Au2BE|E/EFHNTEMUTERN

(—) ERFBKRRERAAZBAERAFRRGEABTRERE - EARKEZZSE TR ZEESHULZRA
BH -

(D) BRBAAEERAZBEAER - HERBERPHRARSEE -

(Z) AARBKREFELRESE - BE - MASMBEESAZBAZER - EEKEEEE T —IRE=REEZR/E - ARAHN
TEBRVANERAAEBREE - AEUR -

REEHEEERRHEAREAER AR - HEEEMEBRHZEBAER  BARIBEERNFRFAVAZER
KRGO BEFUEANIT U B 2 R EIXAUMEER -
REERFRHZEABERIOBAEERILE NEABAFLEE  BHEFSARTIRZEFMESL -

Bt %=
Appendix 3 Declaration to Collect, Process and Use Personal Information

CCU only collects personal information that is necessary for, or directly related to, one or more of CCU’s functions or activities.
Personal information that CCU collects from staff, students, prospective students, past students, benefactors, research
participants, and external contractors including but not limited (depending on the services provided and accessed):

Identification of the individual,
Identification of finances,
Personal description,

Details of other family members,
Dwelling and facilities,

moow»
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F. School record,
G. Qualifications and skills,
H.  Examinee record, Health record.

CCU generally collects information at enrolment, when you access CCU’s IT systems, or when participate in special activities or
projects. Some special projects or activities may have their own collection notice which is in addition to the information contain in
this general collection statement. Some of the main reasons CCU collects your information includes: to correspond with you;for
enrolment purposes;for administrative purposes; for the purposes of undertaking university-commissioned research;for the
facilitation of student elections;to meet legal obligations;to inform you about your course or other university courses/events;to
confirm your entitlement to commonwealth assistance;to the facilitation of education related activities;to promote education,
services or products;to update your personal information on the CCU Student Register.

If you are minor, you cannot use the service until your legal guardian has reviewed and understands and agrees to the terms of
this Declaration. Nevertheless, you will be deemed to have obtained your legal guardian's consent and agreed to comply with the
following terms if you have used the service.

Generally, you may elect to not provide CCU with your personal information, however, much of the personal information collected
by CCU is necessary to provide you with educational services or access to government support. Without this information, CCU may
be restricted in its ability to provide these services or support. In some cases, enrolment at CCU will not be possible without certain
information provided.

CCU will only collect personal information by lawful and fair means. CCU will generally collect personal information from you
directly, unless: you consent to the collection of the information from someone else; or CCU is required or authorised by, or under,
a Taiwan’s law, or a court / tribunal order, to collect the information from someone else; or it is unreasonable or impracticable to
get the information from you directly. CCU stores personal information in both electronic and hard copy forms, and must comply
with the requirements of the Taiwan’s Personal Data Protection Act.

If CCU holds personal information about you that was collected for a particular purpose (the primary purpose), CCU will not use
or disclose this information for another purpose (the secondary purpose), unless you consented to the use or disclosure of the
information.

You have a right of access to, and alteration of personal information concerning yourself held by CCU, in accordance with Taiwan'’s
Personal Data Protection Act. Also individual can request the termination of use and the deletion of personal information. When
exercising the abovementioned rights, individual’s identity must be verified before an application can be submitted. CCU may
require an individual to pay a fee in relation to their request to access their personal information.
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PREISEAR 115 BFBINESEEHZERBIEE

— AASHSHTENT - WRETERR NEBERERT ZRE -
(REETERENN - NPABILFREERLS -

B LRE-EEESN  HBSHRABREMHAZPEREALARBREZ ALER
WEBRS (BERRENAELNL  SEFTESLHEFEHELEE120 B - BAH

BIAXHERSN ) (NEBU T ERERRER D)

(FEEATERENELSHRLEERE -
EHREBPEREES - DENBTHIRENRARESDE 8 F ( BRENEDE
A )

(HEEEREFIAAREAN - BRGEEREOH -

EAREMBARBREEERESHE -

T AARRHZ SEREXHGEARNESRLBE PERASTRE LS - PUNSE
HREEAGHL LBERR - SBEELIERIABBERE - SHBLITEREEL
BERB EREBLFEAROADFENTEREAR - BFS R IENPERE
ENEREERR - AAREREMRBHARAN B NRE B ERH(BEEE) -

= AAREESLNEBESHSBABLTBREE - REERT - BEAATRE &
AL RRREGREERS R T REE -

M AARZLUBLESAEEHRES  ARREBEEEDBINGSLLIERENS -

B bR zA-SERRERERSE NATERERDERDHE I EBRERE
ByEr EESEEEEE  AARKELENATAEL  @RRE - LRBEREIE
SREFTHENEE - A2  ARSBERTAAABAZN -

s -

PERE TEEE, B2K ANINESRERZ—&  BPERBEEZE -
i HERRXIBATEREEER -
i, HERKXSEBETE  HRXFBIETURATEREEE -
ii. PERPERBEBRERN @ KEH\OE  FPBREEE -
iv. B{EE -
BRAAES .

HER - (At B H)
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Attachment 1 Declaration Form for CCU Academic Year 2026

1.The applicant’s identity status will be indicated below, and will be according to the Regulations Regarding Study
and Counseling Assistance for Overseas Chinese Students in Taiwan.

[_INever have been a citizen of the R.0.C., and didn’t hold an Overseas Chinese Student Status during time of
application.

Excluding the first item, the rest must present the Certificate of Entry and Exit Dates issued by the National
Immigration Agency of the R.O.C. (individuals that have lived abroad for more than 6 years can only temporarily
reside in Taiwan for no more than 120 days, but individuals holding the necessary documents are excluded.

(Please check (v')the box if you have the following relevant qualification.)

[JAlso citizen of the R.0.C., and has never applied for household registration in Taiwan

[ JHad once held R.O.C. citizenship, but have forfeited it with the approval of the Ministry of Interior for over 8
years. (must provide necessary documents)

[ JAlso a Permanent Resident of Hong Kong or Macau, and has never applied for household registration in Taiwan

[ JHad once held citizenship of Mainland China, and has never applied for household registration in Taiwan.

2.The diploma (Applicants of undergraduate programs must provide graduation certificates from high schools in
R.0.C., applicants of transfer students must provide domestic diploma of associate degree or bachelor's degree,
applicants of master's programs must provide diploma of bachelor's degree and applicants of doctoral
programs must provide diploma of master's degree) | present is valid and officially issued by an accredited
educational institute in my home country or in the foreign state. | also attest that, once | have been accepted
by this University, | should present the authenticated academic credentials notarized by an overseas
representative office of the R.O.C.

3. | hereby certify that | have never applied and admitted to an undergraduate program of a university, college,
5-year junior college, or junior college. | certify that | have never been expelled or dismissed due to bad conduct
grades, bad academic performance or violation of any ordinances or regulations of an academic institute in the
R.0.C., and | am aware that | will be denied admission if | breach such ordinances and regulations .

4.1 have never studied in a status as an Overseas Chinese Student in Taiwan; and this year | have not been assigned
a position as an Overseas Chinese Student by the University Entrance Committee for Overseas Chinese
Students.

5. | agree to authorize Chinese Culture University to verify any information provided above. | fully understand
that the false statement, wrong information and fake documents in the application or violation of the
Regulations Regarding Study and Counseling Assistance for Overseas Chinese Students in Taiwan may lead to
the expulsion from Chinese Culture University and/or deportation from Taiwan. | also agree to authorize
Chinese Culture University under a permitted extent to search, handle, undergo international transmission,
and use my personal information.

Notes :
Article 2 of Nationality Act of the R.O.C. Those who meet one of the following regulations shall possess nationality of
the Republic of China:
i.Biological father or mother has R.0.C. nationality at the time of birth.
ii.If born after the death of biological father or mother, at the time of his/her death, he or she is a citizen of the R.O.C.
iii.Was born in the territories of the R.0.C. when biological father and mother were either unidentifiable or stateless.
iv.Has been naturalized in the R.O.C.

Applicant’s Signature

(in hand writing)

Date : (MM/DD/YY)
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Attachment 2

PEIX{EARE 115 BFEINEBEMNREBZ

Financial Guarantee for CCU Academic Year 2026

A EAYY REE A %R E
(FFERHR) (FEREWREALR)
I , and the applicant, our relationship being
(Full Name) (Applicant’s name)

PEERERE AT PR ERBMEB REEFIRE—YVERXZY -
hereby guarantee that the applicant's total living and tuition expenses while attending Chinese Culture
University will be paid in full.

Itb 2 Submitted to
PEXI{EREBIREEZES

Admission Committee of International Students, Chinese Culture University

REAZESR !
Guarantor’s signature:
(in hand wiriting)

EIR (B0 :8)IRAS Passport (identity card) No.:

B 7 H4 E-mail:

BiEHH (A& AH)

Date : (MM/DD/YY)
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